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T>en fpeledelen en grootachtbarert heen 3 

JOAN HUIDEKOOPER, 

Ridder y hcere *van Maerfe^ueen^ Neêrdyck , (^c. 
Burgermee fier en raet 'van ^mfterdaniy Bewlntheere 
der Oojiindiaen fchc Aïaetjchappye. 

E groote Jalius Scaligcr , die , te Leiden , ter 
hoogc fchooie, gelyck een orakel van wysheic 
en kunftgeleertheit , te pronck gezeten , zoo 
veele letterhelden voortbroght, en hunne oo- 
gcn opende , om de heerly ckheit van Virgilius fprekende 
fchilderyen met oordeel te befpiegelen , zeght, in d'op- 
draght van zyn doorgcleert vverckftuck op de dichtkunft , 
dat vcrftandclozc menfchen, die met een Ituur en norsge- 
lact het lezen dcr hiftorieen dicktkunlle begrimmen , en 
verdoemen , niet behoorcn onder menfchen gerekcnt te 
worden. Ariftotelesen Plato noemen de dichtkunft eene 
naerbootfeeringc , hetwelck eigentlycker op de taenesU 
dichtkunft dan op dc kunft der heldendichteren paft : want 
de heldendichter laet de perfonaedjen met regelrecht ho- 
ren;macr de tooneeldichtcrbrengtze zelfs regelrecht, ge- 
lyck levendig herboren,met hunne rollc te voorfchyn.On- 
der de tooneelfpeelen is het treurfpcl de naerbootfeeringc 
van eenen doorluchtigen handel , en dctreurfpeldichter, 
die zyne kunft niet wil vcrongely eken , behoeft m het uit- 
kiezen der ftofFe niet alleen omzichtige , maerLynceus 
doorzichtige oogen, naerdien weinige voorbeelden onder 
veelen een volkomen treurfpcl konnen uitleveren. Onder 
d'uitmuntende treurfpeelen der ouden wordt dit van ko- 
V ning Edipus mede boven aen gezet. Ariftoteles , in zyn 
tooneelondervvys, voert het in, als een voorbeelt , waer in 
de twee hoofrgteraden , herkennis en ftaetverandermge, 
krachtigh uitfchynen : en gelyck de heldendichters, in 
Grieckfch en Latyn, aen de hiftoricn vanTroieenThebe, 
als d'allernaemhaftighfte , hun zweet en nachtruft van 
outs te koft hingen , zoo arbeidden de gedachten der ou- 

A s de 
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de treurfpcldichtercn voorna mclyck op d*avontuuren van 
Edipus, om in hem af te beelden ecnen rampzaligen man, 
die buiten zy ne fchuk ongeluckigh is gely ck Jokafte , by 
Seneca, op zyn Stoïkfch, haren rampzaligen zoon , en 
man aldus m zyne clende ontfchuldight : 

J-Itt nootlot (Iraeght de fchitlt van 'tgeea hier is iulsdreven. 
Vef htilt van 't nootlot tvort geen* menfche toegefchreven. 

En Sofokles pleit voor hem in zy nen KoloneefchenE('jpus, 
daerde befchuldighde zich tegens Kreon aldus ontfchul- 
dight : 

IFat tvytgheyfchaenjteloos en grtmlvck , 
Vootjiagen, en btottfchendigh huwlyck , 
En 'jammer en een* man, die treurt y 
EnditonrviUigh vielte beurt f 
Want Godt, op ons gejlacht gebeeten > 
Schynt mymiJJ'chien dit toe te meeten , 
Ter Jlraffe van een oude fchulty 
Maer in der daet en rpaerheit -^ult 
Ghy niet een fchelmjiuck, waerttehoonen j 
In my met reden konnen toonen > 
Daer ick de mynen ofte my 
Ooit in mis de de-, v ranch cn vry. 

Epidus wert ten tooneele gevoert van Efchylus , by die 
van Athene^met den titel van vader des treur fpels verhecr- 
lyckt ; oock te voorfchyn gebroght van Euripides, Lyko- 
fron, Filoklcs, Xenokles,en anderen, en hier van den velt- 
heere SoFokks , van wien gemalde Seneca , of wie het is , 
«iet luttel m zynen Latynfchen Edipus ontleent. Afconius 
getuight dat Jnlius Csezar zelf een treurfpel van Edipus 
Opgezet heeft. Robortcl ontvouwt ryckelyck door dit 
zelve treurfpel, als door een volkomen voorbeelt,met hoe 
groot ecne kunftenarye Sofokles dit doorwrochte vverck 
binnen eenen zonnefchyn uitvoert. Dit zelve fpel vvort by 
Plutarchus mede gerekent onder de vyf tooneelfpelen , 
welckcr toeftel d'Atheners, wien de tooneelkunft, die hun 
meer dan het uitbreiden van 's lants palen ter harte ging , 
hooger quam te ftaen dan debcfaemde oorlogen, voor het 
gebiedt en de vry heit tegens Perfcn gevoert : want Griec- 
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ken en Latynen voerden hunne treurrol koningklyck uif, 
en ftüfFeerden de pcrfonaedjcn naer beuren itaet , mee 
j pracht en prael van gewaden cn cieraden, gemanierde ho- 
velingen , en ftaet jufferen en heerlyc kc maetgezangen,cn 
allen vorftelycken toeftel,zoodanigh,dac d'aenfchouwers» 
• verruckt, zich lieten voorftaen in der dact te zien herleven 
^ de pcrfoonen, en den handel der grooten, ten fpiegelder 
leerzamen vertoont. Koningin Dido, in het bouwen van 
Karthago» [de ftadt , die Rome namaels zoo byfter in hec 
licht ftontO vergat, onder andere heerlvcke geftichten, 
den fchouburgh en het tooneel niet,daer Virgilius zingt : 

Een ander leght den gront des fchoubttrghs met getvelt , 
En houtvt pyUren uit de (leenrotfe, om tooneelen 
Hier na tot eer en pr/icht te dienen onder 't j^eelen, 

Treflyckc godtgeleerdcn , in de heilige gefchiedcnifTen 
bedreven, melden dat koning Salomon, wiens vvyshcic 
Egyptenacrs en allé menfchen overtrof, niet alleen in He- 
breeufchedichtkunltcenalle wetenfchappen, macroock 
op droeve en blyde tooneelfpelen , afgerecht was. Het 
zal dan niemant onbiUyck fchynen dat dittrcurfpel , in 
Nederduitfch uitgegevén,zoeckt te fchuilen onder d'aen- 
gename fchadu wc van den Ridder,heere van Maerfeveen, 
hanthaver van de edele tooneelpoëzye, wiens luifter , on- 
der het beleit van onze ftaetkundige regeerders , dagelyx 
toeneemt,en niet zonder reden : want 's menfchen leven, 
200 veele moeielyckheden onderworpen, eifcht by wylen 
eenige eerlycke uitfpanninge,die de gemoeden verquickt, 
en herftclt , vvaer toe de fp^-len eene hartfterckende arcfe- 
nye verftrccken ; en het oude Ipreeckwoort zeght , dat de 
boogh niet alty t magh gefpannen ftaen. Hier op draeft dit 
^ tooneel werck : ondcrtullchen wenfche ick te bly ven , 

Weledele en grootachtbare hfer , 

Uweweled. engiootacirtL». ootmoedige dicnacr 

I. v. Vondel. 
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ibdakus zoon , koning yan Thebc , gchuwt met Jo- 

iiic , Kicons zultcr , ccn wyl kinderloos , hielt tc Delfis , by 
ec orakel v i;i A;r ^11^. om ccp.c vrucht acn, cn krcc^h toe ani- 
vcjrt: 

ij Laats, Lahdack^i zoo?i, ghy iytu ' • ' -vrucht. 

\'Btlêof uccnen Z^'on/ducrgh'j ). ^ kt , en zuchc : 

TJozh 't leghtbj noo/lotyajf gejiemt , ötjer boyen ^ 

T)at hj u met zyn h int hec leyen Zal beroyen. 
Jtipyn heeft Pclapr bede en vloeck^ dtt toegeftaen , ^ j 
IVtens zoonghj had gefchaechj , en tromveloês yerraen^ 
De vaderen moeder .voor dit drc t bcduchr, gaven hec kinc , üiy 

dagen out, hunnen hotdienacr, ni . om het op den bcrgh Citheroa 
van kanc te helpen. De herder flocgh het cenc koorde door dc voeten 
Qwaor na het namaels den naem van Edipus, dat is dickvoet, behiclt} en 
het het op den bergh,in het bolch, hangen ^ doch gaf het daer na,uit mcC- 
doogcn met dit oiu^ozclc wicht, aenForbas,den herder van Tolybus, ko- 
ning te Korinthcdic hier by geval zyn vee quam weiden. Deesfchonck 
'het aen Polybus,en Mcrupe ,zynen koning cn koningin, die den vonde- 
ling, by gcbreck van ten oii cn ryxcrtgcnaem, voor hunnen eigen zoonc 
opvoedden. Maer toen een der ryxhecrcn namaels , opecnc maeltyt> ia 
xyne dronckcnfchap, Edipus eencn vondeling fcholt,trock hy hcimelyclc 
iiacrDtlfis, om A polio naer zyn gcilacht te vragen, die hem niet dan 
fchhckelyckc dingen fpcldc, cn dat hy zyncn vader zoude om het leven 
helpen, en zich bloctfr.handigh ! i moeders hiVwelyck bcfmetten. 

Hy , aldus gcwaerfchuwc, myde \- c, engmg in Focis omzwerven > 

dacr bejegenen hem op eenendryfprong , tufl'chcn Delfis cnDaulis , ccn 
heraut ^ cn een oitr man , dat Laius was , op ccncn wagen van rundereu 
voorrgetrocktn , die dry ven hem met gewclt uyt den wcgh. Hy, hierom 
vangiamfchap vervoert, flact dcnkoetüer , die hem voortfticc. d'Üudc 
man,zicnde Ldipus den wagen genaken, flocglUiem mc: iwce- 
mael op het hooft : waerophyvan Edipus met cener. . . ^ >ften t 
over hals en hooft uit den wagen rolde, en voort al den ftoct verDoegh , 
migezondcit eencn , dichét ontvlughte, en tc Thebc de tyding broght : 
doch alzoo de ftadt en het ryck m laft.tegens dc wrecihcit van S&nx,mo- 
itcn worllclcn, verwacrloofdcnzcdcn dootflagh des konings nacr te fpoo* 
ren. Dc Thebanen, vrecflclyck aengcvochtcn van dit menfchvcrflindcn- 
dc gcdroght, dat voor de ftadr , op eene rots , dubbelzimiige raerfcls uit- 
gaf, cn dicze niet raden konden om hals broght , hielden by Kreon om 
cenc uiikomllcin hunne vcrlegcnheit, aen. Kreon liet afkowdigen, wic 
het lanc van Sfinx vcrlofte , zoude de fchoone jokalte , Laiu^* weduwe , 
rrouwen, cnmet hacr het ryck rcgccren. Edipus , hierop aenkomeiidc , 
ppiwarde het raedtfel, dat aldus luir : 

U'tfr ü bet vooreen dier ? het fluet maer ccH^eiu^c^ 

llcf gaet cp yter en twee en tip dry yoeten uit , . 

Vcrandett zynen aert veel meet dan andre dtercn : • 

'J)t€ lant ! ■ - V - 

^Dan ü de fueihett van xyn tcd;n meeji yer^^^u. tviipus 
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Edipus vcrftoiu dit dit dier den mcnfch betekent , die eerll, een kmi . 
handen en op voeten kruipcdaer na op twee bcenen trect, en,cndelyck up 
ccnenftock leunende, van ouderdom vcrxwackt , pyndyck voorigacc. 
S&nx die hoorende , fprong uit fpy t van de klippe zicti ic bcrllc. Edipus, 
vcrwinner desgedroght$,cn vcrloflcr des volx,wcrc hierop met momfc 
te Thcbeingchacli, en hem hccryck met Jokalle opgedragen, by wic hy 
twee zoonen , en iwee dochters won. Maer toen namatls de lUdt ea 
hctryck, om dezen vadcrflaght , en dcbloetfchennis , mcccen« zware 
pcllc enonvruchtbacrheitgeplaeght werden , 2 out Edipus Krcon , 2.y- 
nen zwanger , naer Delfis , die broght tot antwoort uit d'orakclkapelle , 
dat de lantplacgh niet te boeten was , ten ware men lladr en lant van den 
koningsilaghtigen, de broa der plagen,zmverde : weshalve Edipus y ver- 
de om door fcherp onderzoeck, dreigementen, cn vervlocckingenderi 
fchuldigen t*ontdecken. Oock zonde hy boden om den blinden wacrzeg^ 
ger Tircfias, dien hy z waerlyck, doch ten lede met dreigementen, perllc 
den dooiflager te melden , wacr op dces door dwang de wacrheir acn dcii 
dagh broght, en Edipus van vadcrllaght en bloetfchandc, begacn mee 
zynemoeder,beklaeghde. Edipus, Kreon hier over befchuldipcndcals of 
de zwager dit Vxlligh met den waerzcggcr herteken haddc , om den ko- 
ning te verltootcn,cn zich zelvcn glimpclyckop dcnryxiroon te zetten, 
geraeckte> door berecht vin Jokalte, zoo verre acn kennis van Laius on- 
geluck , dat hy aen zynen vaderüaght begon te twytclcn, Oadertuflchcn 
quamForbas, Polybus herder , vanKorinthc, met tydinge dat die ko- 
ning doodt , en Edipus dacr koning beroepen was. Jokaltccn Edipus, 
dit hoorende, verblydden zich ten hooghlle , en achten nu alle voorfpel- 
lingen, cn wichelerycn oagcgront en ydcl , «ngezicn Polybus , dus lang 
voor Edipus vader gehouden , zyn ejgcn doot gcltorven was, cn zy hier- 
om voortacn buiten vrees moghien leven. Karbas , dit verllaendc , be- 
rechte Edipus , dat hy geen zoon van Polybus noch te Merope , maer een 
▼ondeling u'as, hem van Laius veehoeder opCithcron gegeven. Toen 
vcrltont Jokallc klacrlyckdat Edipus tegelyck haer zoon en bcddcgc 
noot was , cn pooghdc hem dit uit den hoofde tc flacn :doch hy » cnckcl 
begeerigh zich van de waerheit cn gelegenheit zyncr ffeboortetc verze- 
keren, belartc Laius veehoeder tc halen , die tc voorfchyn gekomen , en 
gedwongen de waerheit t'opcnbarcn, den ganfchenhandclontdeckte. Edi- 
pus, nu volkomen van alles berecht , loopt mis troortigh in het hot zyn 
moederen gemaelin zoecken , die zich alrecde in hare flacpkamer ver- 
hangen haddc, dies hy uit ongedult, met haren gouden keurshaeck , zync 
oogcn uitruckte, en , beklaeghelyck affcheit van zync dochtcrcn nemcn- 
dcj befloot in ballingfchap opCithcron zyn leven tegacn voIciu^ctu 



A 4 
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11 OUD r 



van 



KONING EDIPUS, 

Gedicht door Arillofanesden Letterkunftcnacr, 

VJfOrft Edipus, met UJleriycken hoon 

' G efchilden voor een onecht ha/ttrt'^on 
V an Pol, bufytreckt van l{orinthe mt toren 
N aer Delfisy om uit Febm mom te hooren 
Vitrvelck een fam hy fproot, en uitiPat bloet. 
De T^ton, och arme^ onwetende gemoet 
Op 't enge Jpoor des dryf^rongs^ijnen vader, 
Envelt hem neer. hierna ühy de rader 
Des raetfels, hem diep jnnigh voorge. et 
V an SfinxtTPaer doorhy deerlyck -icfc befmet 
M et moeders echt. de lantplaegh trof 't gtn-ejlt 
Van Thebe met onvruchtbaerheit, en pefie , 
Dies J^eon, aien men voort naer Delfis ':^ondt , 
Totantwoort broght, uitCodt ylpolUosmom , 
Dat d'artjenyi en 't fiillen van de plagen 
Cereet n^as . %oo de geefi van dien verflagen 
Vorfl LaiMivertge2,oentin volle kracht , 
Demo$rdenaerom:^^nevaderflaght 
V erdreven.^ toen nu Ediptu dit hoorde 
Hy drogen uit '{ijn hooft mistroojiigh boorde. 
De moeder endt haer levenmet (en knorde. 

rerfonaedjen. 
E D t p u s. koning vtn Thebe. 
F R 1 E ST £ s. vanjupitcr. 
K R E O K. Edipus zwager. 
R E y van oude Thebanen. 
T I R E s I A s. dc blinde wacrzegger. 
J O K A s T E. koningin van Thebe. 
F O R B A s . koning Polybus hofdienacr, eerft veehoeder. 
Herder, koning Laius veehoeder. 

B 09 E. 

Het tooncel is voor 'c hof tc Thebe, 
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1 KONING EDIPUS 

Uit Sofokles. 

Edii»us, Prikstir. Krxon. 

Hy fpruiren van den ouden Kadmus, hoe? 
Wat zirghe hier te zamen, droef te moe 9 
Met oft'et loof bekranft om uwe hairen ? 
Dc ganfche ftadt bewierroockt Godts altaren > 
En bidt, en kermt, van 't een aen 't ander endf, 
lek Edipiis, zoo wyr en zyt bekent , 
Koom hier om dit, niet door een anders ooren » 
Macr liever uit uw' eigen mont te hooren. 
Stockoude man,u voeght het dat ghy dit 
• Ontdeckt, en *t woort voert, zeg.i ons : wacrom zit 
Ghy hier by een ? wat *s d'oirzaeck ? wat 's de reden ? 
Jacght vrees u hier ? of hcbtghe IjH geleden ? 
lek wenfch u by te ftaen uit al myn hart : 
Want zeker, zoo my d*algemeene fmart 
Der burgerye» in rouw by een gezeten 9 
Niet raeckte, ick moght wel onbarmhartigh heeten. 
Pri. O Torfi: des hints, 's volx trouwe toeverlaet , 
Ghy ziet in welck een' jammerlycken ftaet 
Uw volck hier zit om *t hofaltaer benepen. 
Ghy ziet een dee^ de lenden naer zjch Uecpen. 
De zommigen zyn priefters, out en grys 
Van jaren, ick dien* Jupiter ten prys , 
Als priefter. dit zyn allt- jongelingen. 
Al d'andercn, om 't hooft bekranft, omringen 
Op*t merrecktvcir Minerves dubblekerck , 
En d'outcrs van Ilineen, daer ieder fterck 
Te rade gaet by d 'ofFervinderyen. 
Ghy ziet het hoe de lladt aen alle zyen 
Gelchockt wort van een' plaeghftorm, Hagh op flagh , 
Zoo dat zc 't hooft nau uit die baren magli 

Op. 
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lO 



KONING EDIPUS. 



Opheffen, alcle vruchten zyn bedorven. 

Het (juyncnd vee op 't velt is wcchgeftorven. 

Dc zwangre vrou ziet d'onvoldrage vrucht 

Wccliftcrven. al de ftadt van deze lucht 

£n felle peft vergiftight, en geilagen y 

Van huis tot huis^ ziet dootuh, iterft uit door plagen ^ 

En Plutoos ryck bedyt by ons verdriet. 

lek, cn dees fchaer, uw kinders, die ghy ziet 

Üm *t hofaltaer vergadert voor uwe oogen j • 

Gclycken u in maght niet by \ vermogen 

Der Goden, niaer by eenen middel;^cr , 

Die ons met hun kunt zoenen, in gcvaer 

Van 't leven, nu wy uwe hulp begeercn. 

Ghy koft wel niet uw komft de rampen kceren 

Van deze ftadt, ontlloeghtze van her juck 

Deshalstols, dacrzy , tothaer ongeluck , 

Met moortgedfoghr, bekent door wichleryen , 

Mee paeide, cn tedde ons allen uit dat lyen , 

Met hulpe van de Goden, ongcbeèn , 

Onaengcxocht, ghy kollons wel voorheen 

En al de ftadt verloüen uit dees zorgen : 

Dc naem, dat ghy ons leven hebt geborgen , 

In noot ontftaet u niet. ó üdipus , 

t)oorluchtfte helt, wy fmeken^'t aenzichtdus 

Naer u gckecrt, zoeck middel, ons ten goede , 

Door infpraeck van de Goonj of van een' vroede 

Geraden : want geen vroede raet zoo vremt , 

Of zynen raet wort van de daet beftemt. 

Befaemde vorft, wel aen dan, help dccs veftc , 

Herftelze weer, gelyck *f gemeene befte. 

Om d'oude deugiit en weïdaet, waert gedacht , 

Ecnftemmigh u voor 's volx behouder acht : 

Want al wat ghy voorhcene hebt bedreven , 

Blyft langer niet by ons in 't hart gefchreven : 

Zoo wy,^an u te vore in ftaet geftclt , 

Hervallen, bergh de ftadt dan, braeffte helt. 

Ghy boodthaer eerft de hant, ter goeder uure, 

ycibafter nu toch niet van uw natuurc. 



Vc 
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TREURSPEL. n 

Ver rechtghe dit ; een ieder zal u zien 
Een volckryck lant rcgceren, eh gebièn. 
Dat *s hecrlycker dan over dootfche wycken 
Gebieden : want dacr menfch, noch menfchgelyckcn 
In burgh, of fchip, gevonden wort ; wltbaet 
Hun burgh of fcbip, dar in zich zelf vergaet i 
JEdl. Rampzaligen, niyn kinders, jon^-elingen, 
Ghy eifcht van my gcene onbekende dingen, 
Maer welbekende. ' ick weet wel in wat ilaec ^ 

En droeven fchyn ghy alle in arbeit gaet. 

Zoo menighmael u wedcrfpoên genaken , 

Gedenck vry dat die niemants feller raken. 

Uw droefhcit voel ick eerft in myn genioedt. 

Die kommer wort in myne ziel gevoedt. 

Myn ziel befteent al i'eft'ens 't bitter lyen 

Van u en my, en al de burgcryen. 

't Is noodeloos dat ghy my weckt, en port. 

Ghy weet w?at ick, och arme, al tranen ftort : 

Hoe ick de ftadt, ten uitterfte verlegen , 

Wou redden door zoo veclerhande wegen : 

Doch 't ecnighlte, dat by myn reden geit , 

Is endelycfcby my te werck geftelt : 

Want om eens klaer deze oirzaeck te doorgronden a 

Heb ick beducht naer Delfis afgezonden 

Meneceus zoon, myn* zwager, om den Godt 

A polio zelf, en zyn orakelloc 

Te toetfen, wat ons toeftaet in dit lyden , 

Om volck, en Itadt te redden, te bcvrydcn : 

En reken ick den tyt en d'uuren na , 

"k Verlange naer befcheit hoe hy zoo fp;i 

Van Deifis keert, en wat 'er magh gebreken i 
Naerdien de tyt voorby is,en verftrcken. 
Indien hy keerde, en ick Godts ract niet zou 
Uitvoeren, molfc het fcliorten acn myn trou. 
Pri. Ghy fpreeckt als *t is : want zoo ick heb vernomen 

Is Kreon voor de hant, en weêrgekomen. 
Bdi Geef, Febüs, dat zyn komft zoo wel beflaet j 
Geh ck het blyck aen * t uitterlyck gelact. 

^ ' Pri. Hy 
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Pri. Hy toont zich bly. waer't hart met rouw beladen, 

Hy quamniet t'huis, bekranll met lauwerbladen. 
£di Men zal 't Ifcrax zien, en hooren : want de man 
Genaeckt zoo dichr, dat elck hem hooren kan. 
Meiiceus zoon, myn zwager, trouwe bode , 
Wai tyding, wat geluck brengt ^hy vrm Gode ? 
3{re. lek breng wat goets : want khool 'erzwan'oheit , 

Men keerde 't licht tot heil doorwys beleit. ^ 
Edi. Watfpracckisdit? war zal men hier op bouwen ? 

lek fchep hier uit noch vrees, noch goet betrouwen. 
J(rc. Ontvouw ick \ u, dat elck het magh verftaen , 

't I5 my gelyck ? of laec ons binnen gaeq. 
£di. Sprceck openbaer, voor al deze ommellanderen : 
Want ick zorgh min voor my dan voor alle anderen. 
l{re. *k Zal melden wat A polio mybeduit ; 
Want Godt gebiedt het ons, en zeght recht uit , 
Men moet den man, een' oirfprong aller plagen , 
Verdelgen, en met maght ten lande uit ;agen , 
En langer niet met een onheelbacr quaet 
5tryt voeren. Edi. wel zegh op : waer in beftaet 
Decs zuivering ? wat 's d'oirzaeck der ellende ? 
JQ-e. Men doenie hem in ballingfchap, en wende 
J5c lantplaegh dien dootllager op zyn' hals. 
Dees manllaght treft de lladt^ vol ongeval?. 
Edi VVien wort dees plaegh, dit jammer toegcrekent ? 

Wie is het, dien de Godt hier mee betekent ? 
J{re. O koning, hoor. eer ghy aen dees vooghdy 
Geraeckre, Itont 's lantso'pperheerfchappy' 
Aen Laius. Edi. recht : dat quam my oock ter ooren , 
Hoewel ick hem nooit kende van te voren. 
J^rr, Apollo wil uicdrucklyck door zyn woort , 
Dat wy al die bcvleckt zyn met dien moort 
Voort Itralfen. Edi. wei waer zynze dan gebleven ? 
Waer vint men nu van zulck een overgeven 
Out fchellemlluck lidtteken, ofte fchyn , 
En blycken, die niet licht te vinden zyn ? 
l^/e» Men vintze hier te lande, naer zyn zeggen : 
Want wat mea zosckc wordt doorkJocck ovcrlcegen 

Gt* 
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Gevonden : maerdaerniemantachtop flaet > 
Dat raeckt voort in *t vergeetboeck, en vergacf. 
Edi. Maer zeghmy eens : cjuam Laius hier om'tIcYcn> 

Of buiten 'slants> en wyc ran huis tefneven ? 
J{re, Toen hy vcrtrock^ en nafpootde iet van veer , 
Maer keerde nooitj naerzyn vertrcck, hier weer. 
Edi Quaiii reisgezel of bode nooit iet mellen j 

Die>ondervraeght, iet uitflocgh in *t vertellen ? 
J^e. Zy zyn al voort> behalve een man alleen y 

Die, dootfch van fchrick, de vlught nam, en liep heen a 
Niets zagh, maer Ikchfs oen zacck alleen verhaelde. 
Mdi. Wat *5 dat? een zaeck, indien men hier naer taclde ^ 
Geeft veel bewys, en hoop om eens dit quaet 
Te vinden, als het kluwen by den draei . 
JQre. Dccs zagh hem niet van luttel moordeiiaien , 
Maer van een* hoop, op vrybuit uitgevaren > 
Na d.u hy zey, vcrnioorden op het vele. 
Edi Indien dc vorftniet reifde met veel gele 
Gelaên^ hoe zou hy in dees moorders banden 
Vervallen ? wien hem lullen aen te randei) ? 
J^re. Het wort vermoedt : en nicmant vont men daer 

Die Laius holp, en ledde in doots gevaer. 
Edi. Wat ramp belette u vlytigh na te fpoorcn 

Hoe uw lantshcerquam in zynbloet tefmooren ? 
J^rc. Diepzinnige en verwarde vragen van 
De wrcede Sfinx beletten 't raetgefpan 
Op zwarighccn, die toen voorhanden waren , 
Te dcncken, dies zy *t onwis lieten varen. 
Edi. Wel aen, ick zal dit fchelmftuck van 't begin 
Nacrfpooren. Godt en ghy hebt, naer myn* zin > 
U in dees zorgh geftcken, en beflommert , 
Met 's konings doot en neêrflagh dus bekommert : 
Waerom ick u hanthsven zal^ en ftaen 
Voor 't lanr^ gelyck Apollo heeft geraên. 
Oock luftme niet, ten dienft van verre vrinden y 
Maer om my zelf 't moortkluwen ganfch t'ontwindcn : 
Want die hem broght om 't leven op het velt , 
Moght my oock Hout acntandcn met gewelt* 
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Befchut dan in den doón myn leven mede* 
Myn kinderS) ftact nu op tan deze ftede* 
Leght neer den f ack : houdt op van uw gebcên# 
Vergaêrt het voick van Kadmus hier by een. 
Wy zullen dit naerfpooren met ons allen ^ 
Geluckigh zyn met Godt, of t'zamen vallen. 
Pri Myn zooncn, ryft : want zoo de koning zeght ^ 
Decs t'zamenkomfte is hierom aengelcglit. 
Godt hoede ons_, die ons wees de bron der plagen > 
Wil dezen vloeck en peft tcnlande uit jagen. 

Rey van oude Thcbamrs, 

Lief orakel van Jupyn , 
Hoe opcnbacrc ghy u ten Icftc , 
Toe heil der wycvermaerdc veftc 

Van Thcbc, in dezen droeven fchyn , 
UitDeJfis ryckgebouwden tempel? 

Itk fta verbaeft in myneu geeft , 

En beef van fchrick. Apollo weeft 
Gcgrocti geëcrt op uwen drempel. 

Eilander, Pean^vol gena , 
Die zware kranckhecn kunt verdryven , 
Wat wcldaec zulc ghy fchuldigh blyvcn 

Acn myne bede ? fchut ons fchi. 
O dochter van de goude hoopc, 

Omterfclycke Faem, ontvouw 

My dit, die in den noot uw trouur 
Aenroepe^en naer uw godtheit loopc. 

Minerve, fpruir van Jupiter , 
lek roepe u acn,' met een d*alwaerdc 
Diaen, uw zuftcr, over d'acrde 

Gcftclt ten fchuts vrouw wyt en ver. 
Die, op de merckt ten toon gezeten , 

Hacr' ronden kerckftocl ryck ftofFecrt : 

O Qodt Apollo, waert geëert , 
Ghy fchutter, nooit tot noch vergceten 

In myne bedc; 6 hemelfch trits 
Van fchuttercn, waervoor vcnynen 
En peftcn vlughtcn, wilt vcrfchynea 

Op myn gcbedt met uwen flits. 
Vcrfchynt, 6 Godthccn, die dc vieren 

En brant van d^cerfte nedcrlaegh 

Der ftadt verdrceft, de zware plaegh 
Des lancs vcrjocght door uw bcftieicn ; 



Want 
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Want ick vcrdrtgc ontclbacrhc^n 
Van jammeren. aPt volck acn 't zuchten 
Gaet kranck, befmct van booic luchten. 

lek xittc troofteloos alleen , 
En hulpeloos : mits ons de vruchten 

Van dit gczegent lant ontftacn 

Geen vrouwen, die in arbeit gaen » 
Vcrloflcn, flaeww van ongcnuchten. 

Ghy ziet het een op *t ander lyck 
NecrftortCHjof een vlugge vogel 
Van 't ongenadigh vier den vlogel 

Bexwycken, en in 'safgronts rycfc 
Vcrzinckenj maght van llcdclingcn 

Hcenfterven,met een droef gcfchal» 

De velden krielen overal 
Van doont die onbcklaeght vergingen. 

De jonge en oude vrou op ftrant 
Voord'outers, om de kracht te breken 
Der lantplae;^h, hier cn giwder fmekcn. 

Men roept bedroeft gclyckerhanc 
Apol om hulp met luide keelen. 

O goudc dochter vaa Jupyn > 

Ghy fchoone, red ons, magh het zyn. 
Dryf Mars, oie, buiten kryghskrackcele» > 

En zonder fchilr, ons klampt acn boort , 
En, zonder zwaert cn fpeer> komt plagen > 
Met al te zware nederlagen 

Van ptften. dryf hem uit de poort. 
Verdryf hem flux uit detc landen ♦ 

Naer Tethis hof van krirtalyn > 

Of naer de rotlcn v an Euxyn , 
£n naer de Thraciaenfche ftranden : 

Want wat gebouwc wort in der nacht , 
Wort '$ daeghs daer na om ver gefmetcu. 
Jupyn, fla Mavors, dien vermeetcn , 

Met uwen donder naer uw maght. 
O Godt van Lycie, of ghy heden , 

Gewapent met uw gouden fcoogh , 

Uw pylcn necrfchoot van om hoogh , 
En redde *t volck op ons gebeden. 

Och, of Diacn met haer gefchut , 
Wacr mee zy,op Lyceefche rotfen 
Ter jaght,het wildo 7Wyndurf trotfcn ? 

Ons holp, van krachten uitgeput. 
O wyngodt Bacchus, die uw haiien 

Mcc cenen gouden my ter ciert > 
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En in dees kcrcken wort reviert ; 
Die uwen rey inet wyni'crrblarcn 

Ten rcie voert, u roep ick aen. 

Verzuim niet Thebe by te ftacn. 
Verdryf dees lautpla^-gh, deze peftcn , 
Met uwe fackd vAn ons vcften. 

Edi. 'k Hoor uw verzocck ; niacr volght men njynen ract , 
Om aiüeny tc vinden roor dir quaet , 
Zoo zult ghy hulp en lichtenis bekomen, 
'k Zal zeggen 't geen ick nu cerft heb vernomen , 
Die van de zaeck ganfch vreemt ben : want vertrou 
Dat ick zoo lang niet ernft niet dringen zou 
Op't onderzoeck, zoo hier geen tekens waren. 
Nu wil ick dit den burgren openbaren. 
Die mede voor een' burger ben gekcHt. 
'k Belaft met ernft, dat ieder, wie omtrent 
Den doorflagh was, en Laius neêr zagh leegen , 
My alle deze omftandigheèn koom zeggen" 
Vrecft iemantof men hem betichten moght : 
Icl^ hou hem vry van fchult, en achterdocht. 
Hy heeft geen ftraf te lyden, als te tree ken 
Ten lande uit, viy en vranck, naer andre pleckcn. 
Weet iemant dat een vreemdeling den moort 
Beging ; laet hem niet zwygen : *k wil het voort 
Beloonen, en men zal zyn trouheit pryzen. 

Maer zwyghrghp : fchroomt'er een ditn man te vpyrtn 
Beducht voor zich, of zynen vrient : zoo hy 
Hierom myn* laft durf zetren aen een zy 

Hoort wat ick dan terftont iu *t wcrck zal ftellen. 

*k Gebiedc dar geen lantzaet zulck een feilen 

Dootibger, wie 't oock 7.y, ontfang' noch kenn' , 

In 't ganfclie ryck, waer ia ick koning ben , 

Noch met hem fpreeck*, noch in gcnieenfchap trede, 

In offerhande, of kerckdienft, en gebede. 

Noch zegene met heiige bron in noot ; 

Maer dat hem eick met fmaet ten huize uit ftoot* : 

Want naer Godts ftem en antwoort op ons Vf agc, 

li hy alleen de lantfmet, cn de plage, 

'kBc 
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*k Befloot aldils A polloos ftcm cn woort 

En uwen vorll, zoo jammcrlyck vcmioort > 

Te houden in hun waerdc : want wy vloeckcm 

Den moordei* j 't zy hy ech i^^, en te zacckeir 

In \ fchuilhoi ; 't zy hem vcclen boon de hant > 

Op dat hy zwerf^ gebannen buiten 't lant. 

'k Vervloeckezclf mynhof, zo i by niyn wct.en 

Hy zich in 'chof verfchuile, al llil gcz?ten. 

'k Be veele u dat ghy dit, het wclck ick flus 

Gebeden heb, om niy, cn Godts wil^ dus 

Stip uitvoert, oock^ 's rycks halvc> dat eerfl: heerlyck 

Aen 't bloeien, nu bedorven is te deerlyck : 

V/ant fchoon noch Godt, noch geen der Goden hieC 

Dit ftraffeloos te laten, 'c voegïu ons niet : 

Naerdien zoo bracf een koning ging verlooren. 

A polio zelf belalldit naer te fpooren. 

Nu ben ick die 't bcvcele^n •t ryck regeer j 

Dat Laius voor my kende, als zynen heer. 

Zyn bedgenoot viel niy dacr op ten deelc > 

Opdat ick by haer wettigeerventeele : 

En hadze met zyn kinderen gemeen j 

Zoo hy niet kinderloos wacr o verleen. 

Nu ftont hem met zyn ongeluck te wrytcn ; 

Dies zal ick my, als voor myn vader^ quyten j 

Ten dienft van hem, en onderzoeckcn 't al , 

Tot dat men vint de bron van 't ongeval 

Des dooden helts, uit Labdakus gefprooten > 

En Polydoor, en Kadmus, en den grooten 

Agenor. zoo dit een weêrftreveq wou , 

Zal ick de Goónbezwcercn,en hua trou s 

Dat zyn landou geen vruchten langer drage , 

Geen vrouwe baer*, maer dat zy van dees plagc f 

En droeve poft beenfterven algelyck. 

Thebaners, en ghy burgers van dit ryck , 

En allen, die dif toeftetnt, en moet loven > 

Ickbiddedat de milde Goón daer boven y 

En *t hemelfch recht, op 't hooren van myn klaght , 

U alle gunftbctoonen naer hun niaght, 

B Rey\0 
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Rty. O koningi 'k zal *t ontvouwen voor uwe ooren % 
Gelyckghe my met ccde hebt bezworen : 
Want ick hein niet ter neder heb geleit y • 
Noch weet van dien doodcflager geen befcheit : 
Mavbillyck waer 't dat Godt", die d'oirzacck melde 
Van *t onheil^ oock dengaft ten toone fteldc , 
Die zuick een* moort en doorflagh heeft begaen. 

Edi. ' Dat *s recht gcz^it : maer niemant durf beftaen , 
Noch heeft de maght de Goón, in hemels plcckcn > 
By weigering, te dwingen dit t'ontdecken- 

Kty. Nu hoor oock wat my in de zinnen fchiet , 
Den tweeden raer^ FAi. verzwygh den derden niet. 
Zoo ghy 't bcdenckt. Rej. ick weet het, en magh \ mellcn, 
Tirehas is ryckbegaeft in'tfpellen 
Van *t ongebeurdc, als Febus. wie met hem 
Tc rade gaet, wort door *s waerzeggers fteni 
Geholpen, en gered in ^t onderzoeckcn. 

'Edi. 'k Verzuimde niet te talen naer dien kloecken 
Waerzeggcr,en zondt flux door Kreons raet 
Twee boon om hem, in dezen droeven rtaet : 
En *t geeftme vrcemt dat hy niet is verfchecnen* 

Kty. Al 't ander, dus lang uitgclhooit Toorhcenen^ 
Is ydcl, en in 't wilt en los gezeit. 

Edi. Wat •s dit? ick toetfe al wat men heeft verfpreit, 

Kty. Het reizend volckverhaelde dat hy doot was. 

J?fl(/.Dat hoorde ick oock : en fchoon \ gerucht heel groot waf, 
Tot noch verfcheen geen die den moorder zagh. 

Kty. Wieftraf ontziet zal geenlins toeven, magh 
Hy uwen eedr, zoo hoogh beveftight, hoeren* 

Jidi. Hy zal zich niet of min acn woorden ftooren , 
Dieonbefchroonii een fchelmftuckdurf begaen 

Rty. Dacr komenze met dien waerzegger aen. 
Hy zal hemiiacft ontdecken nderons wenfchen : 
Want dees alleen, uit zulck een tal van mcnfchen , 
De waerheit fprceckt door uitfpraeck van de Goón. 

Edi. Waerzegger, die het alles ftelt ten toon , 
En blindling al het weerbare op kunt viffen , 
De hemelfche en bock aerdsgeheinicniflen , ^ 

Be- 
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Begraven diep in d'acrde, ziet, en vat ; 
G hy kent den noot, de peil, die al de ftadt 
Zoo deerlyck plaeght. wy hoepen en vertrouwen 
Dat ghyze alleen zult helpen, en behouwen : 
Want Febus, of 't u onbckent waer, gaf 
Den afgezant, om d'oirzaeck van dces ftraf 
• Gezonden, dit totantwoort op zyn vragen ,x 
Dat deze ftadt tevryen ftont van plagen , 
Indien men kon opfporen wie den heer $ 
Uw* koning, dus onnozel velden neêr , 
Hen ftrafte aen 't lyf, of dreefzc in ballingfchappe» 
Ten lande uit. ghy die Godts vcrborgc flappen 
Ontdeckt,en uop wichleiy verftact 
Vcrbergh ons niet uw inzicht, uwen raet. 
lek bid bevry u zeiven, en dces ftcdc , 
En my met een, en wafch den doodcn mede 
Van zulckeenfmet. wy allen ftellen nu 
In dezen noot ons hoop alleen op u : ^ 
Want heerlyck is 't, en een godtvruchtigh teickcn i 
Naer zyne maght het volck de hant te reicken. 
Tir. Helaes, hoezwaeris 'twys tczynin raetj 
Daer wyzen raet den wyzen helpt noch baet ! 
lek, die dit zagh en wille, moght wel fchroomen > 
En'had geenlins behoorcn hier te komen. 
Xdi. Wat 's d'oirzaeck dat ghy dioevigh hcrwacrt quacmt ? 
Tir. Ontflame. ghy en ick, geiyck*tbeta«mt > 
Onze avontuur veel lichter zullen dragen , 
Zoo ^hy my hoort. Edi. dat waer niet recht, de plagen 
Der ftede, noch haer heil gehengcn 't nier. 
Zyvoedeuop. zoudt ghy, in dit verdriet, 
Van 't ooghmerck des orakels haer verfteken ? 
Tir. lek hoorc u niet bequae m en tydigh fpreken > 

Enduchte dat my 't zelve niet gebeur'. 
Rey. Oni Godts wil, zwygh toch niet, ziet ghy hiet depr i 

Naerdien wy alle u dus ootmoedigh fmeken. 
Tir. Ghy zyt niet wys genoegh hier in te fpreken : 
lek zal geenfins dit melden, om u niet 
/ t'Ontvouwcn uwe clcndcn, en verdriet. 

B a Mdi. Wat 
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Edi. \Vatzeahtghy?zvvy2hrge,cn weetgby 't?wiltge ons allen 

Verraden, en de gankhe ftadt zien vallen ? 
Tir lek zoecke my noch u tot laft en leedc 

Te ftrecken. hoe ? hoe zyt ghy zoogercet 

My dit te laft re leggen, en te vergen ? 

*k Heb geen gehoor by u. Edi ghy zoudt mci tergen 

Den beften wel vergranimen. booswicht, wat? 

2;ult ghy het niet ontdecken, en dus prat 

Volharden, ftyf en onvcrzet van zinnen? 
Tir. Ghy fchelt my voor weêrbarftigh, en dacr binnen 

In uw gemoedt heeft wrevel haer verblyf : 

Dat zietghenift,en nocmtmc ftuur cn ftyf. 
Edi. Wie fteurt zich nier, als hy van u moet hoeren j 

Dat ghy de ftadt verkort, en laet verloorcn ? 
Tir Dit zal gefchicn, al fprack ick niet een woort. 
Edi. Wat zal gefchièn ? ontdtck dit, als *t behoort. 
Tir. Ick zegh niet meer, al zoudtghe my bezwaren. 

Nu raes vry, luft het u dus Uit te varen. 
Edi. Ick aengererght, zal onbewimpeltnu 

Ontdecken wat myn geeft gevoelt van u. 

't Leght zoo by my : wy houden en vertrouwen 

Dat ghy de hant hebt aen dien moort gehouwen j 

Den neêrllagh zelf met uwe hant volvoert. 

Zaeght ghy den moort begaen, die 't lant beroert j 

Ick zegh, ghy hebt dat ftuck alleen bedreven. 
Tir. Is'i waer ? ick zegh uw vloeck, elck toegedreven 

Zoogruwelyck, bcklaeght u : want voortaen 

Geen burger magh u meer ter fprake ftaen , 

Noch ick, die u voor godtloos fchatte,eenpeftc. 

Een fchantvleck van het algemeene befte. 
Edi. Dusfchaemteloos en los en onberaên 

Te fprcken ? meent ghy noch uw ftraf t'onfgaen ? 
Tir. Ick benze ontgaen, en fteunc op kracht van waerheir. 
Edi. Wie leerde u dus te fpreken ? fproot decs klaerheit 

Uitwichelkunft ? Tir. uit uwen mont. ghy praemt 

l£n dwingrme klaer te fpreken, als *t betaemt. 
Edi Wat dwing ick u ? laet my dif noch eens hoeren > 

Bn beter, en veel kiacrdcrdan te voren. ^ 

Tir. Ver 



T-9 
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ijir, Vcrftontghe dit niet klaergenoegh met fmcrt? 

Of Traeghtge, op dat gliy my noch tcrght, en tait ? 
0dt. lek vrage naer geene openbare Ilucken : 

Maer echter pas het noch eens uit tedrucken. 
Tir lek zegh ghy zoeekt den nioorder, en voorwaer 

Zytzelf alleen de koningsmoordenaer. 
idl Niet ongellraft zultge op uw vrye voeten 
My tweemael ilout befchuldigen, maer boeten 
Dit lallerftuck. Th zal ick dan noch al meer 
Befchuldigen, op datge u feller weêr 
Op my vergramt ? Edi. zegh wat u lull: te zeggen ; 

1$ toch vergeefs. Tir. ghy gaet onwetend leggen 
Op't bedde met de waertlte, die u fmeeckt , 
£n ziet niet in wat zwarigheit ghy Iteeckc 
Edi Meentge ongeftraft dit ftadigh uit te fmyten ? 
Tir. Zoo waerhcit geit, nooit bang voor tegenwryten. 
£di. De waerheit geit, of menze in u niet vint ; 

Want uw verllant, gehoorj en oogh zyn blint. 
Tir. Rampzalige, ghy durft my dit toebyten » 

Dat elck eerlang u (madigh zal verwyren. 
Edi. ITw blintheit dient tot uw behoudenis. 
Ontbrack 't u niet aen oogcn, hou gewis 
Ghy zoudt niet lang noch my, noch die vermogen 
Het licht te zien> aenfchouwen met uwe oog«n. 
Tir Het nootlot laet niet toe dat ghy my door : 
Dit hangt aen Godt Apol, myn hulp in noot. 
EdL Kunt ghy zoo braef, of Kreon dit Ikoff'eercn ? 
Th. Neen, Kreon geeft geenftof om u te deercn : 

Maer ghy alleen zyt oirzaeck van uw leedt. 
Edi. O ryckdom, ryck, en kunft, die wyt en breet 
De kunft befchacmt, wat moctge al nyts verdragen , 
Terwyl 't geluck ons dient by onze dagen I 
Nu Kreon, eecft myn vrient, zoo trou voorwaer , 
Ophitfende dien fnooden guichelaer , 
Lantlooper, en bedrieger, die op gunften > 
En eige baet geftelt,doch blint in kunftcn , 
Al heimelyck door looze lagen my 
Vetfteken wil van deze hecrlchappy 5 

,Vf| b 5 
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My, zonder dat ick rorderde door lagen , 
Van al de ftadt vrywilligii opgedragen» 
Waarzegger, nu zcgh op dan,'hct wort tyt. 
Zegh op hocghy hier van verzekert zyt : 
En wseroöi hebr ghy niet, [toen Sfinx, zoo vinnigh > 
Zoo fel van aert, zyn vragen dubbelzinnigh 
De burgery te racn gaf J door uw' raet 
Den burger opgeholpen met de daet ? 
Want zulckeen vraegh en racrfel rocht befèfFen ^ 
Kon geen gemeen verftant vcrftaen, noch treften 
Recht op zyn hooft, dat raetfcl eifchte een' man , 
Die waerheit zien, entopenbaren kan : 
Dit hebt ghy niet ontdeckt door wichlerye , 
Noch door uw' Godt ; maer ick alleen, een vryc , 
Ick Edipus (juam onbckent en vremt , 
Trof 's raetlcis zin, en heb *t gedroght getemt 
Door myn verllant, en niet door vogeheken. 
Nu wiltghe ijjy van ryck en troon verlleken , 
Om zelf de naclle aen Kreons zy te ftaen : 
En *t fchyntmc toe [wil hier geluck toe flaen] 
Dat ghy, en hy^ die groeit in dit ftofieeren , 
Tot groote fcha des burgers zult regeeren : 
En zoo ick, lang door ramp beproeft alom , 
Geen acht floegh op uw' hoogen ouderdom , 
•k Had u dees drift alrec verleert met fniertc. 

Rfy» Wy nemen uw gefprtck met ernft ter hai fc , 
Ên 'r ichynr ons dat de toorne u bey vervoert : 
Doch 'tjjaft niet dit te handlen, dus ontróert , 
Maer liever ga te flaen, en t'overwcgen 
Wirer in de zin der godtfprattke is gelegen. 

Tir. Schoon ghy regeert, noch vocght het unacriecH 
Tefprckenjen re Uooren. dit 's gemeen 
En even fchoon, en recht van wederzye. 
Ick diene u niet, maer *t hooft der wicülerye , 
A polio, noch vcrlactme op Kreons maght. 
Dit zegge ick u, dat ghy, die onbedacht 
Myn blinthtit my verwyt, en met uwe oogen 
Jict licht ziet, niet eens ziet, van milt bctogco , 

In 
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In wclck een ramp ghy ftecckt, noch wacr ghy zy t , 
Noch met wat bloet ghy woont, tot uw verwyt. 
Of weetghc niet van wienghy zytgefprotcn , 
En hoege u draeght, als vyant van uw loten ? 
Hoe levenden, en dooden te gelyck , 
Uw moeders en uw vaders vloeck, u 't ryck 
"Ontzcgeen, en afgryüelyck verwyzen ? 
Ghy, die nu klaer het hcmelfch licht ziet ryzen , 
Zult blint eerlang omdwalen dagh en nacht. 
Wat haven, wat gebcrghte zal uw klaght 
Nret hooren,en nagahiien op dat kermen , 
Als gtiy verftaet wat bruit ghy naemt in d'armen , 
Rampzalighmet een koningin verknocht , 
Èn welck een' ftaert van rampen onbcdocht 
Ghy nafleept, en wat jammeren uw vruchten 
En u noch ftaen te vrcczen, en te duchten ! 
Bchaeght het u, taft my en Kreon aen. 
Geen fhoder fchelm en booswicht zal vcrgaen » 
Als ghy alleen. £dl. ftaetonsdicfmacttedoogen, 
Te hooren ? vlught ghy noch niet uit myne oogen ? 
Vertrecktghe niet ten hove uit naer uw Itec ? 
T*V. lek was niet dian op uw ontbieden ree. 
Edl. lek will niet datge uw dwaesheit dus zoudt uiten 

'k Had anders tracgh u hier gedaeght van buiten. 
Tir, Wy fchynen dwaes by u, en zonder prys : 

Maer Ichcenen by uwe ouders kloeck en wys. 
Edi, Wie zynze ? zegh, wie kent ons voor zyn telgen 
Tir. Dees dagh zal u voortbrengen, en verdelgen. 
Edl, Ghy fpreeckt bcdeckt, en duifter te verftaen. 
Tir. Ghy zyt de man, die raedtfels bell kont racn, 
Edi, Vcrwy tghe my daer prys door is verworven ? 
Tir. Uw avontuur heeft u alom bedorven. 
Edi. 'k Getroofte 't my, befchutte ftadt en lant. 
Tir. 't Ga heen. ghy knaep,nuleime by de hant. 
Edi. Hy ley hem wech : want langer hier te toeven , 
Verwert dit werck, daer wy eene uukomlt hoeven, 
'k Ontga door uw vertreck dees moeilyckhecn. 
Tir. 'k Vettrcck, nu ick ü klaer ontvoude 't geen 

B 4 
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Waerom men my ten hove hadde ontboden , 
En vreefde uniet : want ghymy niet zult doodcn. 
Dit zegge ick u met errenft, dat dees man , 
Dien ghy dus zoeckt, hem dreigende met ban 
En vloeck, en ftrafFe, om Laius moort t'ontwinden > 
Die zelve man is hier in ftadt re vinden , 
En t'onrechc voor een* vreemdeling geacht : 
Want hy is een inboorling, van geilacht 
Een recht Thebaen, en burger dezer vefte. 
Elendeis hem bcfchoorcn. blint ten lefte* , 
En pracher, arm van middelen, zal hy 
Met eenen ftockin vreemde heerfchappy 
Vertrecken : en de waerheit wil bcroonen 
Dat hy is broer en vader van zynzoonen , 
En t'effens zoon en man, och al t'onwacrt , 
Der vrouwe, die hem heiloos heeft ^ebacrt ; 
Dat hy, by haer in bloetfchand dus gezeten l 
Zyn vader heeft vcrmoorten dootgefmet^n. 
Vertrcck nu, \u(k het u, en ga in 't hof, 
Hn vorfch het na : en zoo ghy endtlyck ftof 
Van valfchheit vint, en u van my bedrogen , 
Zoo achtnie een' dwaes' waerzeggcr.ftout op logen. 

I. Keer. 

'^y'Ie magh het wez.cn, cn wacr ftecckc 
De man, van wien ApoHo fprecckc , 
En galmt uu Dclfis holle klippen 
Dootzyn wacrzeggers mon: cn lippeu , 

Dat hy met zyn bebloede hant 

Het grootftc fchtlmftuck van her lant 
Bedreven heeft.? 't is ryt metpaerden 
Tcvliedcn, en de vlught t'aenvaerdcn : 

Want Godt Jupyns vergramde loon 

Wil, locgf ruft, uit 2.yaen troon 
Met vier en blixem, en 't verbolgen 
Onfchuwbre noo.troot hem vervolgen. 

I. Tegen Keer, 

Want van Paroaflus"top, vol fneeu , 

Loopt een gerucht en lantgcfchreeu , 
Dat cick hem, die zich wil verdckcn , 
Vaft nafpoort in de ftccnrotsftrekcn , 

En bofch, en hol : gelyck een ftier 
In 't ccnzacin omd'vaclcgin$ en hier , 

En 
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Kn loeit, dccs balling, droef ten zuchten , 
Pooghr dus (kgodcfpraeck fncl t'ontvlughtcn» 
Die hem verraet in alle ftccn : 
Macr oock,'t gerucht fnort om hem hceuf 
Met zync vlugge en fncllc pennen. 
Hy kswdcn naklanck niet ontrennen. 
Ii: Keer. 
De wyze en ziende blindeman $ 
Mek gruwlcn, groocer als mcn kaa 
Ontkennen, of met reden fluiten, 
lek twyfcl wat my ftact te lluitcn » 
Hang tuflchcn hoop cikvrecs gevat, 
lek fluit niet, zie nu diti dan dat. 
Wy hoorden nooit voorheen, noch weten 
Wat iwill alle eendraght heeft verfmetcn » 
En Polybus,cn Labdakus 
In hunne zoonenfcl aldus 
Lact worftclcn. op welcke blycken 
Zal ick met reden vonnis llrycken , 
En Edipus, daer 'c volck om zucht # 
Verwyzenop een los gerucht ? 
2ial ick nu Labdakus hanthaven. 
Om naer te vorfchen, nacr te draven » 
Te zoeckcn welck een vreemdeling, 
Onsonbckent, dien moorc beging ? 

II. T E G E N JC E E 

MaerGodc Apol, enjupitcr 
Zyn wys, zic]) clx beJryf van ver. 
Dat nu waerzeggers, hoe vermeetcn , 
Veel meer dan audremcnfchen weten 
Blyckt niet zoo klacr : dewyl gewis 
d'Een fnediger dan d'andcr is : 
Weshalve ick luiftren zal gcduldigh » 
En niemanr, wie den helt bcfchuldigh* , 
Toevallen, eer men recht verltaat 
Een grontbewys, 't wclck zeker gact : 
Want klaer is dar, om hem te fchadcn 
Dc rocsmaeght 't raedtfcl gaf te raden * 
Den man, wiens wysheit bleeck zoo prat , 
Tot heil van d'aengevochte ftadt , 
En vreught van Thebens burgeryen , 
Door hem ontflagen van hacr lyen 5 
Waerom ic^ zulck een wyzen man 
Niet voor een' booswicht houden kan. 

3{re. O burgers/k heb verfchcide hoorcn zeggen 
Dat iny de toiH veel quaets te IMI durf leggen. 
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*k Verfchyn hierom als ccn wiens eer het checkt : 
Want heb ick 't zoo niet woort of werck gemacckt > 
Zoo luft het my, te fchandelyck beteegen , 
Niet langer 't licht t'aenfchouwcn, als een* zegen : 
Want zulck een klanck betleckt myn eer en fóem 
Tc gruwelyck, en btantmerckt mynen naeni 
Ten hooghfte, mits my elck en ghy moght heeten 
Een ftedepeft, en bozen ingezeten. 

Rey. MilTchien wort ghy beticht door onbefcheit 
Van gramfchap, niet uit crrchfthaftigheit 

J^e. Wie dryftdatdoormynraet en welbehagen 

's Waerzcgeers mont vallch antwoordt op myn vragen ? 

J^cj. Dit wort^gezeght, doch *k weet niet met wat haft. 

J^e. Beticht hy my van *t fchemftuck, dat elck fmarr , 
Met mecninge, en etnfthaftigh, zonder veinzen ? 

Rey. Dat weet ick niet, die 't hof in zyn gepeinzen 
En daden niet doorzien kan> als 't behoort. 
Maer zie, daer komt de koning uit de poort. 

J£dL Hoenu? wat jaeght u herwaert,zoaJer fchroomen? 
Durft ghy verwacnt noch hier ten hovc komen , 
Daer 't blyckt dat ghy den yotll hebt omgebraght , 
En my van *t ryck beroven wilt met kracht ? 
By Jupiter, zeghop : toen ghy vcrmeeten 
Dit voornaemt , hielt uw heerkhluft, dol bezeten , 
My voor een dwaes, en fufFer ? dochtghe dat 
Ick, zinnclüo ?, ganfch geen gevoelen had , 
Noch mercktc dat men toelcidc om door lagen 
My uit den troon, cn buiten 't ryck te jagen ? 
Of fchyntdit noch geen zinneloos bcftaen , 
Ontbloot van volck,engunft, dchant te llsen 
In ieniants ryck, waer naer men plagh te poogen 
Door hulp van veele, en ryckdom, en vermogen ? 

}{_re. G hy weet wel watgbe dryft. aengaendc 't geen 
Ghy zeght : hoor toe : vat eerlt de zacck met reen > 
En oordeel dan met kennifTe, en befoheiden. 

.Sdt. Ghy weet een zaeck wytloopigh uit te breiden : 
My fchort het flechts acn óoren nu ter tyt. 
Jck mcrck hoe ghy op my gcbcetcn zyt. 

J{re, Hoer 
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J{re. Hoor eerft hetgeen ick zeg : de zacck is 't waerdigh. 
Edi. Oniken niet dat ghy boos zyr,en quactaerdigh. 
J^e. Isonverftant, en heet hartncckighcit 

By u een deught ; gewis ghy zyt mi Jeit , 

En zinneloos. £di. nicenigc uwen vrient t'ontnioeten 

Dus fmadelyck^ en niet den Imaet te boeten ? 

Ghy zyt misleit. J{re. 'k beken u reen zyn goet ? 

Maer toon waer in ick uw niet fmaet ontmoet. 
£di. Hebt ghy geracn of niet dat itk zou zcoden 

Een' bode naer den overal bekenden 

Waerzegger ? l(re. ick beken dit gaerneniec. 
£di. HoclangisM leéndar Laius? IQre. wat hydec ? 

Want ick vci lla dit nier. Edl gerafckte om *t leven ? 
J^re. 'tlslanggelecndatLaiusquamtefncvcn. 
Edi Was toen A meé *s wacrzeggcrs kunft in zwang? 
J{r€. Hy was by elck in eerc al overlang. 
Edi Heeft hy wel ooit van my gerept te vore ? 
i{rt. Myns wetens niet : dat quam my nooit ter oore. 
Edi, Hebl ghy toen naer dien moorder nooit getaelt ? 
J{re. Jatrouwenj maer hy bleef onachterhaelt. 
Edi Hoe ? waerom quam d«es wichlaer die niet mellcn ? 
J{re. Dat weet ick niet, en wil geen vonnis vellen 

Van 'tgcen ick niet begryp, noch kan verftaen. 
Edi Ghy zoudr gewis by ieder danck begaen , 

Indien ghy *t wiil, en rulligh openbaerde. 
l{re. Wat'sdit.^ zoo'tmy bekent waer, ick verklaerde 

pitltuck,en zoud 'tnist zwygen ,neen, ó neen. 
Edi. 't En waer ghy eerft niet hem quaemt over een » 

Nooit zey hy dat ick Laius ley ter neder. 
J(re. Of hy dit zeghr, dat weetge : en ick wil weder 

üit u veilben 't geengeuit my trecken wilt. 
Edi. Doorzoeck het vryl ick zal, wattytghy fpilt. 

Nooit nioordcnaer van Laius zyn bevonden. 
J(re, Is zuller niet door trouw aen u verbonden ? 
Edi. Ick lochene geen fins het geen ghy vracght. 
J^/e. Bezitghe niet een ryck met haer, en draeght 

Den koningstaf gemeen met uw verkoren ? 
ftif . z'Is in 't bezit, als zy bedong te voren. 

J{re, Zooi 
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J{re. Zoo kan ick met geen recht de derde zyn. 

Edi. Hier hapert nu uw trouin allen Tchyn. 

J^e. Geenliiis, zoo ghy my hoorr^ als ick u hoorde. 

Bedcnckecrllof ooit hecrfchlultmenkh bekoorde 

In Itaetgevaer te Ie vcfi^lievcr dan 

Geruft en (lil te llapen, verre van 

Bekonirtiering* gewis my zou niet luften 

Te heerfchcn, en niy zclven dus t ontruften. 

'k Liet liever my gcbièn, dat min bezwacrt 

Dan heerfchen. dit 's een recht gt inarighdc aert# 

*k G^bruicke nu door u wat ick bcgeerc 

Ganfcli buiten zorgh. zat ick in llaet en eere > 

Dan ftontme veelte doen door dwang met pyn. 

Hoe zoume •t ryck dan aengenamer zyn , 

Als aeerfchcn^ en bev ryt zyn van verdrieten ? 

*k Hen niet zoo dwaesj of wil veel eer genieten 

Het goetj dat niy tot overwinfl: gedyf. 

Nu kieze ick al wat myn gcmoedt vctblyt. 

Nu mint my clck. nu loopenzc on) my draven j 

Dat ick by uw gtna hen magh ham haven. 

Hoe zoude ick dan door hceifchiult^ als berooft 

Van zinnen, al dit heil zien over 't hooft ï 

Een boos g^ moedt is onwys in 't bejagen. 

Die raetllagh liet ick nimmer my behagen , 

Zou niemant oock hanthaven in dat werck : 

Hn eifclitghe klacr bewy^s : vraep^h Delfis kcrck 

Of ick niet recht diegodtfpraeck u ontlede : 

En vint ghy dan 's waerzeggers mont, my nlede j 

Op valfchheit,en bedrogh, zoo ftrafme vry 

Acn 't leven, door veel llemmen> U|Cn my 

Veroordeelt : macr leer kloeck u zelf mistrouwen , 

En my alleen hicrf:huldigh acn te houwen 

Uit achterdocht : want hoe kan *t billyck zyn 

De boozen vroom te noemen^ zonder fchyn 

En weitigh blyck ; en weder^ zonder reden , 

De vroomen, als mifdadigen, te treden 

Een* trouwen viient te bannen, is een quact 

By my zoo groot, als die zica zelf Tcrract ^ 

En 
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En lerenj dat wy *t allercclft wacrdecren. 

Maer nu de tydt zal 't ons op 't zekerft* leeren. 

De tydtontdcckr allengs den vroonien : maer 

Een dagh alleen ftelt booze in 't openbaer. 
Rey. O koning, hy fpreeckt recht, gliy moet u hoeden 

Teftfuickelcndoor reuckcloos vermoeden. 

Wiefchichfighretht>beklaeghtzichlichLt te laet. 
Edi. Als iemant fnel door heimelyck verraet 

Het ryck belaeght, moet zyn beract niet dralen : 

Want zit ickftil, zyn aenflagb zal niet falen : 

Hy voert een loosbeleitcn kloeckbefluit , 

My <cn bederve en val, volkomen uit. 
J{re. Wat cifchtghe dan, dat ick ten ryckc uitvliede ? 
Edi. Geenfins, maer fttrf in 't ryck ; want ick verbiedc 

Dat ghy 't ontrlught. J^re wanneer bewyftghc wat 

U ftof geeft tot dien haet, op my gevat 

Zoo dootelyck ? Edi. zult ghy my dan niet wyc ken j 

Noch zwichten voor V gczagh van Kadmus rycken } 
J{rt. My dunckt dat ghy geen fins ten befte raet. 
£di. 'k Beoogh myn nut. I{re. en 't paftme in dezen ftaet 

Dat ick my zelf b«dachtzaem ra ten goede. 
Edi Maer ghy lyt boos. Kje. en of ghy 't niet bevroede ? 
Edi. My paft nochtans 't gebiedt, by eick ontzien. 
J{re. Geenlins,zoo ghy mcr onrecht wiltgebièn. 
Edi. O ftadt, ó ftadr. J(r«. dces ftadt behoort my mede» 

Niet u alleen. Rey. ghy koningen, hoüdt vrede, 

Ick zie mevrou J okafte uit 's konings hof. 

Ter goeder tyt, hier aentreên,diedecs ftof 

Van tweedraght zal wcghnemen naer 't betamen, 
Jok^ Rampzaligen , hoe wecktghe hier te zamen 

Te reuckcloos dit ftadtgerucht op ftraet ? 

Of fchaenifgeuniet, daer'tlant in arbeicgaet 

Van zwarigheèn, te razen, en krackcelen 

Om uwbyzondreen eigt;neverfcheelen ? 

Myn heer, naer 't*hof : ghy broeder, naer uw huis. 

Verweckt om kleen belang geen lantgedruis. 
J^t. Och zufter, och uw man, een hart moet yzcn , 

Betightme, en durf by andtcn my vcrwyzcn , 

O, 
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Op dat men my ftraffchuldigh ryck uit ftoot% 
Of met een' glimp vcroordccle ter doot. 

EdJ. •k Beken alit ick vernam op vvelcke gronden 
Hy mynen ftact belaeght door loze vonden* 

J^ê. De donder my, als een' verwatenj fla , 
Quam ick, gelyck ghy zeghtj uw iloel te na. 

To\. By Jupicer, myn heer> myn uitverkoren y 
Geloof hem om dien dieren eerdt, gezworen 
By al de Goón> in 't acngezijcht van my , 
En byzyn van dees ganTc he burgery. 

Rty. O koning, ick verzoeck het, wil toch hooren j 
En overweegh de zaeck wel ryp te voren. 

jTc/;. Watwiltghe? dar ick voor hem wycken zal ? 

JRey. Dat ghy hem, nooit gerekent in 'r getal 
Der dwazen, en dieheiligh hecfr gt-zworen^ 
Befchut, en houdt in ecre naer behooren. 

Edi. Weet ghy wel warghc wilt ? Rry. dat weet ick, ja* 

Mdi. Wat \s her dan ? Rey. dat ghy met onpena 
Een* vroomcn en onnooslen vricnt om dingen f 
Die doncke» zyn> zoo fchandclyck wilt dwingen 
Het gaiikhe lant te ruimen. Edi. weet dat vry ^ 
"Wannecrghe dit met ernft verzoeckt van my > 
Bcftaetghezelf my uit het lant te jagen. 

tiey, By al de Goón, en 't licht van Fcbus wagen $ 
Dit dryf ick niet, of moer, van Godt en al 
Myn vrienden droef verfteken, gaen ten val^ 
Is dat myn wit : maer 't jammer, cn de fmertc 
Des vaderlants qucrft my zoo diep in *t harte 
Oock dat dit quaet uit uwen boezem vloeit , 
En d'eerftc elcnde aldus noch waft cn groeit, 

Xdi. Hy ga dan hcene; en moet ick ganfch bederven , 
En, fchendighuitmyn ryck verdreven, zwerven > 
Ick eerc noch uw aenzicht, dar ghy wafcht 
In tranen, macr verfma dien fnooden gaft : 
Want waer hy is, myn haet zal op hem Weven. 
J{re. Ghy blyft verhardt, nl fchyntghe toe te geven ; 
Maer zwaerder viel 't gaeft ghy uw gramfchap toe : 
Want zulck een aert ftrcckte ccrll zyne eige roe. 

Edi. 



1 
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^di. Vcrtrcck, ga heen : ghy hoort wat wy u hecien. 
j^re* Zal heen gacn, ea by u, op my gebectcn ^ 
Verfmaet zyn> doch by 't volck niet ongeacht. 
Rry^ Mevrou, wacroni vertocfrghc door uw niaght 

Hem uit het hof, en uw gczieat te leiden ? 
iok. Byzonder nuick klacr verneem in 'tfchcidtn 

Hoe jammerlyck het hier gelegen is ? 
Rty. Een ongelyck gevoelen, ongewis 
Enlosj is hier gerezen onder/t iprekcn. 
Onbillycke bclchuldigingen breken 
Myn hart van rouw. lok^komt dit van wederzy ? 
Rey. Jazaker. 7oA:. en wat broght een ieder by ? 
Rij. lek heb gcnoegh, genoegh : nu alle llatca 
In lyden zyn, is *t beter dat wy *t laten 
Daer zy \ gefpreck by lieten, en den ftry t. 
Edi. Ghy ziet waer toe uw dcift vervalt, die zy t 
Of gaet voor vroom^ en in dit bitter lyden 
Ontfteltghenoch myn* geeft, en laetmeglyden. 
Rjy. O koning, ick zey menighmael voorheen ^ 
'k Moft onwys zyn, en afgedwaelt van reên 
En recht begry p van 't nut des ftaets te wceten j 
Begaf ick u, in zulck een' laft gezeten : 
Want ghyJiebt volck, en vadcrlant, vcrdruckc 
Van jamnieren, geredt, den noot ontruckt , 
Zoudt gaerne, was *c in uw vermogen, heden 
Uw ampt en ftaet met ecre en deught bekieeden* 
I^k. By Jupiter, ó koning, zeghme voort : 

Hoe zyrghe dus afgryflelyckgeftoort ? 
Edi. 'k Zal zeggen [[want ick e«re u boven allen ,3 
Wat K reon voor een* raer, nacr zyn gevallen , 
Namtcgensmy. lok. verhaert, zoo 't u behacght ^ 
Indien ghy h?m rechtvacrdigh hebt beklaeght^ 
Edi. Hy zeght ick dorft vorft Laius nederleggen . 
lok. Zeghthy't uit zich? of uit een anders zeggen ? 
Edi. Tirelias, die fchelm, vlieghtvan zyn hant. 

Geeft elck dit ui den mont door \ ganfche lant» 
lêk. Al wat ghy van u zeiven zeght laet varen , 
£nhoorniy : leer dat gecn^ hoeryp van jaren j 



3i 
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Geen fterflyck menfch waerzcggery vcrftact. 

Dit zultgc uit my vernemen in der daet : 

Want Laius liet voorheen 't orakel fpreken , 

In Delfïs kerck : dit lact ick hier nu (teken j 

Behoudens dat ick zegh hoe hy verftont. 

Uit Godt Apol> of uit zyn prieftt rs mont > 

Dat hy, pelyck het Ingh by nootlots orden , 

Van zynen en myn* zoon vermoort zou worden : 

En zoo de faem ons acnbroght, als iet waers , 

Is Laius van uitheemfché moordenaers 

Verflagen, op een* dryfprone : macr den jongen 3 

Dry d jgen out omtrent, liet n gedrongen 

Vaii zorgc. mer een koorde door elck been 

Gt (lagen, van de dicnaers ergens heen , 

Bezyden 's wceghs> op woefte bergen dragen. 

Doch Godt Apol, bertchtcrop uw vragen > 

Heeft op die wys geenfins te weegh ^ebraghr. 

Volvoert dat zich de zoon door vaderflaght 

Vergrypcn zou ; noch Laius, bang voor 't fneven , 

Dat hem zyn zoon zou brengen om het leven. 

Dies, fchoon dit van 't orakel wert gefpelt 9 

Zyt hic^rom niet bekommert, noch ontllelt ; 

Want Godt kan naer zyn wysheit licht ontdeckcn 

't Geen hy verftact tot nodigh heil te ftrecken. 
Sdi Mevrou, hoe wort myn ziel en geeft ontftelt , 

Nu ick verneme en hoor wat ghy vertelt ! 
Tok. Wat kommer perft u dus ontftelt te fpreken ? 
Edi. Uit uw verhael is ons dan klaer gebleken 

Dat Laius opeen* dryfprong wert ontzielt. 
lok. Ditwertgezeght, en duurt. f^i/. en wacr gcviePt ? W 
lok^. In Focis, daer de wegen vry en open' 

Van Delfis en vanDaulis t'zamenloopen. 
Edl. Hoe lang gclecn ? wanneer gebeurde dit ? 
lok. Recht eer ghy raecktc op ftoel, in's lanis bezit > 

Quam deze ftadt die droeve maer te hooren^ 
Edi. O Jupiter, wat hcbtghc my befchooren ? 
Jok. Wat fchiet u in het hooft, dat ghy dus vreeft ? 
Edi. Ay,viaeghmeniet. maer hoe was by van leeft? 

Hoe 
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Hoe oude was hy ? lok. heel groot : het hairacn 'tgfyzen : 
Van opzicht u niet ongclyck. Edi. nu ryzen 
Myn hairen : want ick duchte voor myn ziel ^ 
En dat myn vloeck onwetende op my viel. 
l^k. Wat zeghtge ? ick zicj ó koning, met mccdoogen , 

Verbaeft van fchrick en angll, u onder d'oogen. 
'Edi. Hoe beeft myn hart, van vreeze dat miflchien 
Tirelias te verre heeft gezien I 
Doch klaerder zult ghy niy dit ftuck verklaren , 
Zooghy my noch een zaeck wilt openbaren, 
lok. Ick fchricke mee. wat vraeghtghe noch ? gewis 

Is \ my bekent, 'k zal zeggen als het is. 
Edi. Ging hy langs 't velt alleen met dry of vieren > 
Of volghde hem een lyfftoet van ftafiieren j 
Gelyck een' vorll en koning voeght vooral ? 
lok. Zy waren vyf te zanicn : in 't getal 
Was een heraut, en Laius op een* wagen 
Reedt heene. Edi. och, och, 't begint hierop te dagen* 
Maer wie heeft u dees tydingaengebraght ? 
Jok^ Een dienaer, die het nau ontliep met kracht. 
jEdi. Is dees oock tehuis, en by der hant te krygen ? 
Jok. O neen : maer toen hy u ten troon 7-aghltygen > 
Na Laius doot, greep hy my by der hent , 
En badmeof hy mo^ht trecken op het lant , 
Om dacr het vee te hoeden in woettynen % 
En zelden hiet ten hove te verfchynen. 
'k Gaf hem verlof^diewaertwas grooter eer. 
Edi. Bcllel dat hy hier haeftigh wederkeer'. 
Jok. Het zal gefchièn ; maer zcghme eens : om wat reden ? 
Edi. Ick ben beducht, ou vreeze 'k hebbc heden 
Te veel gehoort, en wil dees zaken klaer 
Nafpooren* lok. hy zal haeft verfchynen : maer 
Magh ick het geen u pynight nu niet hooren ? 
Edi. Ick zal *c u niet verbergen, myn vcrkooren | 
Naerdien ick fchier myn wit bcfchieten kan. 
Want wien zoude ick dit liever melden dan 
Aen u, f?w ons dit lot is toegevallen ? 
. Myn vader, een Korinter, en by allen 

C Zoo 
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Zoo groot geacht, was Polybus genaemt > 

En Merop hiet niyn moeder, ick bcfacmt , 

Was in de lladr, by al de burgcrye , 

Gezien, tot dat niy dit ['t welck ick belyc 

Verwondrens waert, ] gebeurt, niaer mynen ftaet 

Niet pafte : want een heer, door overdaet 

Van dranck vervoert, fteeckt op, vaert uit, en laftett > 

En fcheltme voor een' vondeling, een' baftert. 

Ick, dus gehoont, verkropte 't nau dien dagh : 

Maer *s andren daeghs geuaeckte ick met beklagh 

Myn' vader, en vrou moeder, onderraftc 

De zacck : en zy, dewyl men my beiafte 

Met dit verwyt, vergramden, meet dan ooit 

Voorheene, op hem, die dit had uitgeftrooit : 

En ick, hoewel myne ouders my beminnen > 

Krop dit verwyt in myn gemoedr, vanbinnen 

Vol hartewee. ick reis nacr Dclfis kerck 

Zoo ftil, dar geen der ouderen het merck* : 

En Godt A pol, wiens antwoot t ick quam hoorcn 3 

Vooi fpelt me niets, uit zyn« donckre kooren > 

Dan Ic hricklycJrheên, en jammer, en hoe 't lagh 

By nootlot, dat ick noch myn' bruiloftsdagh 

Zou vieren, en in moeders echt my mengen , 

Een gruwzaem krooft by haer ter weerelt brengen. 

Vermoorden zelf myn' vader, die my teelt. 

Ick, die niy al dees fchricklyckheên verheelt , 

Sloot, dus gedreight van myn geboortcftarrc , 

Korintenlant i'ontwycken, en heel verre 

Van dacr te rlièn, om dit khandael t'ontgaen > 

Het we! ' ^ uit Apollo had vcrftaen. 

'kVert. enkoom, [zoo 'k heb uit u vernomen,] 

Daer Laius vermoort, en omgekomen : 

En toen ick nu ['k beken het u recht uit , 

Ter plaetfe quam, daer zich de dryfprong Huit , 

Be;cgenrmc f en heraut, en op een' wagen , 

Een oude [zoo ghy fliy hebt voorgedragen ,] 

Van runderen ger rocken, decs belUen 

My uit den wcgh te dry ven, en tcüaen. 



TREURSPEL. 

lek toornigh, fla den vocrman,die braveerde , 

My uit den wegh tc rugge ftiet, en keerde : 

En d'oude floeghme, ais ick quam tot hem treên > 

Met kracht op 't hooft, wel tvveemael achter een , 

Wert ruim betaelt met mynen ftaf geflagen 

In eenc reis, dat hy fteil uit den wagen 

Ter aerde ftort : voorts velde ick al den ftoet. 

Indien ick nu een fpruii ben uit het bloet 

Van LaiuS) waer is ergens zulck een fnode 

Als ick ? wat menfch leefc zoo geUaet van Gode , 

Nu hiy geen vreemde of burger bergen moet , 

Noch llaen ter fpraecke ? elck ftootme met den voet 

Ten huize uit. *k heb met zweeren al de vloecken 

Op mynen Hals gehaelt door 't onderzoecken% 

Geen ander, maer ick zelf heb dit verweckt. 

En 't bed des doón met deze hant bcvleckt , 

Waer door hy quam te fneven. wie is bozer? 

Of ben ick noch, by wien geen godelozer 

Geleken wort, niet heel en al befmet ? 

Is 't vliedens ty t ? ick balling uitgezet 

Zal vaderlant noch vrienden met myne oogen , 

Na dezen dagh, niet meer aenfchouwen mogen. 

Moet ick flechts niet myn moeders bruitbcd flus 

Ontheiligen, en zelf oock Polybus, 

Myn' vader, die my teelde, en won, en voede , 

Ombrengen? of Üuit hy niet als een vroede , 

Die zeght dat my fortuin dit overzent ? 

O oppergoón daer boven, keert en went 

Het zoo, dat ick dien dagh niet magh beleven > 

Maer eer den geeft en leften dooifnick geven , 

Dan myne ziel zoofchendi^h wert befmet. 

Rty. Dit hooren valt verdrietigh : doch ontzet 

U niet, noch geef den moedt niet ganfch verloeren > 
Voor dat gh'y komt belcheit uit hem te hooren. 

EdL Dees hoop fchiet my noch over, anders geen i 
Dan dat ick wacht befcheit uit *s herders reên. 

Jok. En als hy komt, wat wiltghe dan toch maken ? 

EdU. 'k Zal *t zeggen, fprceckt hy dan van deze zaken 

C » 
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Als ghy 3 zoo ben ick vry van dezen nioorf^ 

Joh^ Wat hcbtgc uit my voornamelyck gehoort ? 

Edl. Ghy zeght hy nidt dat dees van moordenaren 
Is omgebroght, zoo hier veel fcbelmen waren , 
Hebbeick hem niet vermoort :dcvvyl een man 
In vcelen niet gerekent worden kan. 
Macr zoo een man alleen hem heeft verflagen , 
Kan eickmet recht van manflaghtmy beklagen. 

Jok. Hou dit voor vall. oock kan hy nimmer dat 
Veranderen , helwclckde ganfche ftadt. 
Niet ick alleen ^gehoort heeft met haere oorcn : 
En wyckt de knecht van *r geen hy fprack te voren i 
Noch fpreeckt hy van vorft L^ius doet niet recht , 
Gelyck Apol te Delfishad gezegh* , 
Dat hem myn zoon molt doón : nu liet dees *t leven 
Voorhecne y en quam voor •s vaders doot te fneven : 
Dies ickme aen geen waerzeggery vcrgaep, 

Edi. Ghy fpreeckt zeerwel : doch zent om hem een' knaep. 
Verzuim dit niet. lok, 'k zal 't doen : maer trecowc binnen. 
*k Wii zonder uw behagen niets beginnen* 

I. Kee r. 
/^Ch , ofmc 't noodoL gunnen wou 
Dat ick d*ecrwacrdigheic cn trou 
Der heiige fpreuckcn ^ en clck wcrck 
Volbroghc , van 's hemels wetten ftcixfc 
Bezegelt, en die overal 
Ontfangcn zyn , als hemelval , 
En Godc den vader anders geca' 
Voor oiifprong kennen : daer nicteea 
Der llerfelyckcn deel aen htdc : 
Daertyt noch ouderdom opvat. 

I. T E G 5 N K E E R. 

Het onrecht baerde dwingland y , 
Die rcuckloos packt hacr rovery , 
En wat men inhaclt met geweit : 
En , als zy 7iz in top geftelt > 
Nootwendigh necrftort uit haer' ftaer » 
Dewylzc flimmc gangen gaet. 
Ick biddeGodt dat hy dit pleit 
Der ftadt niet tot ons onheil fcheit : 
Want om te raken uit dees klem 
Lact ick hemgacmc d'cciitcftcm. 
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Wie *c hciligh recht mcc wcrck of woor c 
Schoffeert s cn geenfins eert, als *c hoort , 
Noch weiniger des hemels raec, 
Vcrvtlle clendigh van lyn' ftacc , 
Zioo hy bekoort van Inoodc min , 
Nochc vlamt op fchajidclyck gewin , 
Het hart van geen goddoosheu fpaenc > 
De haiu > moctwiiligh en vcrwacnt > 
En zonder vrce^e voor Godts troon , 
Durf flaen aen dingen , hem vcrboón. 
Wat mcnfch , vergeet dees al zync eer , 
Bedwingr door reden zyn geweer , 
Als ondeught ilout in Itact blyft ftaen ? 
Wat luft het my ten rey tc gaen ? 

II. T E G E N K E E R. 

Men heeft dan echter goene reen 
Godtvruchtighlyck naer Delfis heen . 
Het hart van Grieckenlant , voortacn 
By Godt Apol om raet te gaen , 
Noch naer Olympia , 's lancs wyck , 
Zoo niet de waerheic ieder blyck. 
O [upiter , vcrftactghe dit , 
In *i albeftiercndc bezit , 
'c Welckeeuwigh duurt ^ betoon in \ cndc 
Dat u dees dingen zyn beken r 
Want Godt Apolloos eer hectc uit , 
En Dclfis overout bcfluit , 
Gefpclt acn Laius in zyn kracht : 
- Leght in dengront , cn ganfch veracht. 

lêk. Lantshccren , ick nam voor een' geur te branden , 
Met wieroock en kerckkranffen in de handen , 
Ten ofFcr naer der Goden kerck tctrecn : 
Want Edipus wort van zorghvuldighecn 
In veelerley^bckommeringen kraftjgh 
Gedreven , en hy draeght zich niet manhaftiph , 
Oelyck het voeght een' man , die al 't verleen 
En wat 'er voorde hant is tekens een 
Kan wegen , maer hangt ganlch aen quade maren , 
Die enckel fchrick m zyn gedachten baren. 
Dewyl dan al myn onderwys niet baet ^ 
Neem ick , Apol , u tot een' toeverlaet , 
Als alleroaelle, op datghe^ myn gebeden 
Vcrhoorende , ons , dus droe vigh acngcftrcden , 

C 3" 
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Wilt redden : want wy vreezen algelyck , 
Naerdienwe zien den Aierman van het ryck 
Dus moedeloos. For. ghy heeren , kuntge ons wyzen 
Waer 's konings hof en hooge tinnen ryzen ? 
Doch zeght vooral , zoo ghy bet trouwen weet , 
Waer hy zich houdt. Rty. daer toont zich *t hof zoo brcet. 
Hy zelf, ó gaft > is binnen , *s volx behoeder > 
En deesnievrou is zyner kindren moeder. 
■por. lek bid dat al haer doen tot heil gedy , 
Hn datzc altyt vcrheught verkeert by 
Geluckigen , dewyl hy is haer gade. 
Jok. O galt, ickwenfchu zegen en genade, 
£n welvaert om dien aengenamen groet. 
Maer zeghme : wat 's uw bootfchap ? op wat voet 
Verfchynrghe hier ? Bo uw' hecre , en 't hof ten goede. 
l9k. Waigoet? zeghop, dat ick het klaer bevroede. 

En uil wat hocck gliy herwaert komt dit pas. 
For. lek koome van Korinthc. 'kzaPturas 
En met een woort beknopt en kort verklaren, 
'k Breng tVffens u hcelblydeen droeve maten. 
lok. Wat*sdit gezcght ? wattwyffelachtigheit 
Van fpraeck is dit. Ro, ick fprecck , gelyck men ziet 
Ir^fthmus , dat hem *t volck zal koning krooncn. 
j'A. Wat 's dit? bezit dan Polybus de troonen 

Van 't ryck niet in zyn* ouderdom ? For. neen wis ^ 
Want hy al doot , en oock begraven is. 
jol'. Wat zeght ghy , bode ? is l'olybus verfcheiden ? 
jTor. Is'tvaUch,zooflaaemoorimy. M. zonder beiden , 
Staet joffer , voort, wat toeftghe dit tetftont 
Uw' koning aen te zeggen ? Del fis mont, 
Apolloosmont , waer zyn uw wichleryen ? • 
Want Edipus , be.mgft voor lange tyen 
Dat hy dien man mcght Uooden > al te fnoot , 
Wert balling, en voüt Polybus is doot > 
Zyp eigen doot gcftorvcn,niet verflagen 
Van Edipus , gelyck men hoort gewagtn. 
Edi. Jokalte , ni; n gei rouwe gemaclin , 
Wat rocptghe my by u door 't hofgezin ? 
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Jok. lek biddcu hoor dien man eens met vcrblycn. 

Wacr bly ven nu die fchoone wichleryen ? 
Edi. Dien man ? wie is 't ? wat tyding of by heeft ? 
lok. O Polybusisdoot. uw vader leeft 

Niet meer. hy brengt dit uit Korinthe mede. 
Edi. Wat zeghtghe, gall ? verhael my deze rede* 
Jok. Moet ickU ueerlt verkundigen . zoo weet 
Hy is al door. Edi. door lagen, ofte leedt. 
Of kranckheit ? Bo. hy quam langkfaem aen zyn endo , 
Srockout,en af. Edi. zoois hy, volelende , 
Dan overleên aen teering ? Bo. opzyntyt, 
Gelyck de menlch van ouderdom verflyt. 
Edi. Wat gapenwe, och, naer wichelende altaren , 
En voglezang, die ons vergeefs bezwaren 
Met vadcrflaght ! myn vader leght al npêr 
En doot in 'c graf. wy trocken geen geweer , 
En Jtaen noch hier. uuirchicn lloegh hy aen 't quyncn 
Om my te zien, zoo moght met reden Ichynen 
Dacick hem iiOl^ om hah ; nu is hy heen , 
En nam al wat menfpelde, langgeleên ^ 
Met zicu in*t graf : en al 's wacrzeggers blaffen 
Is y del, en heeft niets met hem tekhaffen. 
Jok. Htb lek u dat niet lang voorheen gefpelt ? 
Edi. Ghy fpelde ^t : maer ick wert van khrick beknelt. 
Jok. Laetyaren dan al wat uw hart doet gruwen* 
Edi Bctaerntme niet myn moeders bedt te fchuwen ? 
Jok. Wat vreeft de menfch, die vlack en onder leit > 
Van 't avontuur Dehcerfcht ? voorzienigheit 
Heeft in een zaeck, di« vaft gaet, niet tc Iprekcn. 
Beft zoo men kan geleeft, niet omgekeken. 
Ghy hebt geen reen te vreezen moeders echt. 
Veel hebl)en zich in hunnen droom gelcght 
Aen moeders zy : doch hy verfleet zyn dagen 
Met lult, die dit haddeinden wintgellagen. 
Edi. Dat 's wel gezeght van u, zoo ^t vrouwenbecit 
Niet leefde, dat my baerde, en heefr geteelt : 
Maer nu dit leeft, zoo ick met angft vermoede > 
1$ 't noodigh ftaêgh te leven op myn hoede. 

C 4 i%k. Uv? 
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j . . w vaders graf is 't oogh, dat voor u waeckr. 

Edi. 'k Beken *t : macr leefrze, ick ducht myn ramp genaeckc. 

for. Ay,zeghmeeens, ómwatvrouleefighyinvreczen ? 

Edi. Om Merope, des konings vrou voor dezen. 

For» En om wat reen bekommertge u om haer ? 

Edl. ApoUo dreight my fchrickelyck en ïwaer. 

For, Magh 't zyn gcieght ? of magh hetniemant hoorcn ? 

£di. Genoegh. Apol heeft my gclpelt te vooren > 

Dat ickjbcfmctdoor moeders bed en trou, 

In vaders bloet myn handen verwen zou : 

Weshalve ick bang Koninthc heb begeven > 

Om verr' van huisinveiligheit televen. 

Al dicntme'tluck, geen hartwort zoo doot't licht 

Vercjuickt,als door der oudren aengezicht. 
For. Zoo zworfrge uit vreezejin ballingrctiap verfchoven ? 
£di. Om vader met van 't leven te beroven. 
For. O koning, of ick u ontfloegh van fmert , 

Ais een die u beminne uit al myn hart ? 
Edi. Ick zou decs deught miltdadigh u beloonen. 
For. Voornaemlyck koom ick herwaert om te tooncn 

Dat myne komft magh tot uw heil beftaen. 
Fdi. 'k Zal evenwel niet naer myn ouders gaen. 
For. O zoon, ghy v;ect niet hoe het is gelegen. 
Edh Zeghme, oudeman,om Godrs wil niets verzwegen. 
For. Zoo ghy hierom uw huis Ichuwt, dusontllclt. 
Edi, *k Vrees dat Apol my waerheit heeft gefpelr. 
For. Vrecft ghy u aen uw ouders zelf te fmeiten ? 
Edi. Datis *t : dat maenrme angftvalligh op te letten. 
For, Ghy vrecft vergeefs, en zyt vergeefs vcrvaerr. 
Edi. Waeronï vergeefs ? zy hebben iny gebaert. 
For Vorft Polyb'us bcftaet u in geen declen. 
Edi. Wat zeghtghe ? cjuam my cïees niet voort te tcelen ? 
For, Niet meer dan my : beide even na. £<ii. hocdan? 

Een vader is dieneigens vader van ? 
For, Hy teelde u niet, noch ick : hier helt geen roemen, 
Edi. Hoe plagh hy my dan zynen zoon te noemen ? 
For. *k Schonck u wel eer aen hem met deze hant. 
- Fdi. geminde hy dan dus het vreemde pant.^ 

For, By 
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For. By mangel van *s ryx oir vvert dit verzonnen. 

£di. Kochtghy niy dan ? of hebtghe my verwonnen ? 

por. lek vont u by Citheron in een bofch. 

Edi. Hoe quaenitghe daer in cenzaemheit zoo los ? 

For. lek weide 't vee omtrent dien bergh, en verder. 
, Edl. Ghy dwaelde heen en weder , ali een herder ? 

For. Uw herder en behoeder in die ilont. 

£di. Wat onheil trofnie, als ghy my redde, en vont ? 

For. Dat kan uw voet u levende openbaren. 

Edi. Helaes, ghy brengt ons oude en quade maren ? 

For. 'k Verlofte u van de koort om voet, en been. 

Edi. O windelfmaer, watlecJt ick teer en klecn ! 

Fo.r. 't Geval heeft u dien naem met reeht belchooren. 

Edi. Van vader, of van moeder? ay lact hooren. 

For. Ick weet niet : die u broght heeft lucht hier af. 

Edi. Vondt ghy njy zelf, of een die my u gaf? 

For. Een herder quam u eerft aen my bertcllen. 

Edi, Wie is *t ? kunt ghy dees herders naem niet fpellcn ' 

For. Men zeide hy was Laiusdienftverwanr. 

Edi. Van Laius, eer de koning van dit lanr ? 

For. Al reeht : het was zyn herder , hier gezeten. 

Edi. Of hy noch leeft , dat ick 't uit hem magh weten ? 

For. Dit wort u uit een' lantzaet bell bekent. 

Edi. Is nicmant van u allen hier omtrent , 
Die kennis van dien herder heeft gekregen , 
Hem zagh in ftadf j of vont op ackerwegen , 
Die melde ons dit , dewyl't dc tyt vereilcht. 

Rey. Ick denck niet dat by om een ander peilt 
Dan om denman , dien, op het lant gezeten , 
Ghy zoeckcn lic» ? dit zal mevrouw bell weten 

Edi, Myn koningin , weet ghy oock of hy *t is , 
Daer dees van Iprecckt , en uit zyn wildernis 
Ontbodenwert,onihierin'thof te komen ? 

Jok. Wie*t is daer dees van fpreeckt ? zet al.dit fchroonicn 
Uit uwen zin , en laet dit ongedacht. 

Edi. Geenfins : bevind ick 't merck , 'k zal myn geflacht 
Niet laten klocck en wacker op te fpeuren. 

lok, By Jupiter , 't zal nimmermeer gebeuren 
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[Indicnghc voor uw leven zorge dracght ,] 
Datge ondcrzocckt, daer 't hof au van gewaeght* 
Gcnocgh is 't dat ick my dus vinde in pyne. 

JEdi. Hou mocdt, fchoon ick een llaef le wezen fchyne | 
Al quaem het van de derde moeder ; ghy 
Zy t hierom niet te minder in waerdy. 

Jok. Geefme evenwel gehoor, en laet dit blyvcn. 

£:di. Geenfins : ick zoeck dit crailigh door te dry ven* 

Jok. Dcnck dat ick u ten befte ra met met reen. 

£di. Dat beftcbrackmy bitter op voorbeen. 

Jol\. RampzaelghCi ging uw kennis nimmer verder. 

£di. Een onder u ga hecae, en aael dien herder- 
Laet deze trots bravcerenop haer bloet. 

jgk. Rampzaelge, ick voere u anders niet tc moet > 
Dan dit alleen. Rey. hoe? waerom gaetze heenen j 
Bedruckr, en bang met jammeren en lleenen ? 
Dit zwygen is een voorfpoock van iet quaets. 

Edi. Dat voorfpoock zy zoo 't wil : ick wil die placts 
Van myn geboorte en af komil naeckt ontblooten : 
Al ben ick uit een* lagen ftam gelprootcn* 
Dit trotfc wyf wort mooghlyck op my gram 
En fchaemroot om d'oneélticit van myn Itam. 
Ick fchatme een' zoon vanvrou Fortuin gezegent, 
En fchroom niet eens wat laller my bc; tgenr. 
Fortuin heeft my , hare af komft> voortgebraght > 
De tyt, van kleen, in top gevoert met maght : 
Dies ickj dus verr'geftapr, geenlins zal fchroomen 
i'Onideckeniiit wat ftamnieick ben gekomen. 

Keer. 

CIchcron, fpcl ick met myn* monc 
De vvaerhciti zonder falen , 
U zal) eer noch de morgcnftont 
U morgen komc bcltralen , 

Klacrblyckcn wie de moeder zy 
Van koiung Edipus, dien wy 
Op zulck een blyck vereeren 
Met rey en zangen onvcrfaeght 9 
Het wclck myn* koning wel bchacf htt 
Pu 's, Fcbus, uw bcgccrcn. 
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O loon, wie heeft u voortgebraght ? 
Een van *t getal der Goden, 

Of bcrghmaeghtjdie met Pan vernacht ? 
Want bergen Godthccn noden : 

Of was *t Merkuur op xyn' Cyllecn ? 

Of teelde Bacchus, u voorbeen » 
By eene der Godinnen 

Van Hclikon, met groen bekranft , 

Wacr meê hy gaerne zingt cn danft > 
Verflingert op het minnen ? 

Mdi Kan ick ,eer wy by een vergadert zyn , 
Van d'oude mans iet giflen uit den fchyn, ^ 
Zoo duncktme ick zie den herder hier vergaren , 
Daer wy voorheene om wenfchten : want zyn jareo 
Bellemmen 'r, en gelycken dezen man > 
Byzonder, zoo myn oogh recht kennen kan 
Myn dicnaers, die den ouden hcrwaert leiden. 
Milfchien kent ghy hem beft, en zult ons fcheidcn , 
Als die den man eerft elders hebt gezien. 

]{ey. Ick ken hem. dit was Laiuïherder, dien 
Hy vont zoo trou als iemanr in zyn ftallen. 

£di Kotinter, hoor : ick vraegh u eetll voor allen : 
Is dit de man, van wien ghy ons vernielt ? 

For. Dat is hy, die hier aenkomt uit het velt. 

Edi. Ghy oude man, zie hcrwaert, en geef reden 
Op myne vraegh. waert ghy al langgeleden 
InLaiusdienll? Her. 'k was flaef op *skoningsgoct , 
Doch niet gekocht, maer huisknecht opgevoedt. 

Edi War was uw werck? wat hebtghe meeft bedreven? 

Her. Het kl- ene vee gchoedt, fchier al myn leven. 

JEdi. In weickc Ibreecke ontheihge u wel bekent ? 

Her. Rondom d.n bergh Cicheron,daer omtrent. 

Edi. Ghy kende of zaeght dien man omtrent die ftrcken ? 

Her. Watdecdhy? van wat man valt hier te fpreken ? 

Edi. Van dien ? ot was 't dat ghy hem elders vondt ? 

Her. Ick kan net niet bedcnckcn zoo terftont. 

For. Heer koning, 't is niet vreemt. *k zal onverdroten , 
Al wat hem door die jaren is ont(choicn , 

Ver 
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Vernieuwen : want ick weet het zal hem ?oorc 
invallen, als hy van Citheron hoort , 
Den herdersbcrgh, dacr hy twee kudden weide , 
Ick cenc kudde, en nimmer van hem fciieide , 
Dty maenden, al den zomer, van de lent 
Tot in den herfll : en toen het dreigement 
Des winters ons allengs quam overvallen , 
Dreef ick het vee weerom naer myne ftallcn « 
En hy zyn kudde in Laius koy, met riet 
Gcd«ckt, is *t waer het geen ick zegh, of niet ? 

Titr. \ Is lang geleên, en waerheic, geene leugen. 

Tor. Nu zegh ons oock met een : niagh 't u met heugen 
Dat ghyme een kint bedelde, op dat ick *t zou , 
Gelyck myn* zoon, opvoeden vroom en trou. 

Htr. Wat *s dit ? waerom zoeckt ghy dit naer te fpooren ? 

F*r. Dat *s hy, toen noch een kint, en eerll gebooren. 

f/er. Looptge in uw doot ? waeromme zwygbrghe niet ? 

'Eéi- Beftraf geeniins den ouden : want hy Ichiec 
Geen woorden uit, zoo ftrafbaer als uw rede. 

J-Itr, Myn goede heer, wat of ick u mifdedc ? 

"EAi. Gby fpreeckt van 't kint niet kiaer, gelyck hy wil. 

Htr, Hy weetniet wathy zeght,en zwcegh belUtil. 

Edi. Zeght ghy 't niet met gemack, men zal 't u leeren. 

Her. Een* ouden flaen ? dat zou den hemel deeren. 

EAi. Is hier geen die hem knevel? boeit hem vry. 

Htr. Ick arme man, wat cifcht^he toch van my ? 

Bdl. Gaefcghy hem niet het kint, gelyck wy vragen ? 

Htr. Ick gaf *t. och had my toen de moort gellagen. 

:Ed.u Dat zal gefchiên : of melt de zaeck recht uit. 

Hir. *t Zal eer gefchicn, wort u dit klacr bcduit. 

Ei%. Decs man, zoo't fchynt, zoeckt niet dan wederftreven. 

Her» Geeniins, ick zegh : 'k heb hem het kint gegeven. 

Edi. Was *t uw ? of quam *t van icmants anders hant ? 

Htr. *t Was myn niet : maer ick kreegh 't van een' op 't lant. 

Edl, Van burgerye ? of ergens van een* herder ? 

Her. Ay vracghme niet : ick bidde u vracgh niet verder» 

Edi. Vraegh ick 't noch eens,*t zal u niet wel vergaen. 

Hzr. *t Was Lniuskint, indien ghy 't wilt verftaeu. 

Edi. Zyn 
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£di Zyn dienaers of zyn eigen zooo ? laet hooren. 
f/er. Indien ick 't zegh, *t is erger dan te voorcn. 
JEdi. Voor my, die 'tnoor : noch luillcr ick gewis. 
fJer. Men zey het was zyn zoon : die binnen is 

Mevr OU zal licht hoe 't leght u naeckt ontleden. 
^ £dl. Gaf zy het u ? fier. zy gaftmc. Édi. en om wat reden ? 
fier. Opdat ick*t om zou brengen, f rf/. *t geen zy baert ? 
fier. Uit vreczc voor Apol, die heur bezwacrf. 
£di. Wat was dit toch ? fier. gclyckwe momplen hoorden 9 

Dit Zoontje zou zyne ouders nech vermoorden. 
jEdL En waerom gaeft ghy *t aen dien ouden man ? 
fier. Meêdoogcn was hier dVcnige oirzaeck van. 
Ick hoopte dat het in 't geboortgewefte 
Des ouden mans zoufchuilen : doch ten lede 
Heeft hy het tot een fchricklyck quaet behoedt : 
Want zoo ghy fproot uit koning Laius bloet j 
Als Forbas zeght, zyt ghy tot ramp gcbooren. 
Edl. Helaes, ditblyckr. helaes, ickbenverlooren. 
O zon, 'k zie u voor 't left, die my verveelt ! 
Onwaerdigh van mync ouderen geteclt , 
Heb ick hun bed, dat my niet voeght, ge(chonnen > 
Om hals gebroght de gceneni die my wonnen ! 
JLO*' O mcnichelyckgeflacht, 

Hoe luttel zyt ghy nu by my geacht, 

Geduurcndc dit leven ! 
Wat menfch wcrt van Fortuin ooit meer verheven 

Dan dets, in fchyn geen mcn(ch ! 
Hoe fnel viel 't lot hem tegens zynen wcnfchï 

Uw voorbeelt leert tedruckigh , 
O Edipus, dat niemant is gcluclcigh : 

Want ghy, zoo hoogh in fpoet , 
Gebruickte uw heil in weelde en overvloct# 

Toen ghy met Godt zoudt teugelen 
De maeght, met klaeu gewapent, en met vleugelen j 

Al 'tiantbchocn voormoort j 
Quaemfgein 't bezit, en voerde 't hooghftewoort, 

Beheerichte Thebes veile 
Met ccre en prys, de groorc ftadt ten befte ; 

£12 
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En nu, wat hooren wy ! 
Wat menlch was ooit elendiger dan gby 9 

Die , naer men roept en mompelt , 
Leght over't hooft in Ichandeen fchultgedompek ! 

O Edipus,befaemt 
Zoo wyt en verr' , hoe zitghe nu befch.iemt t 

Die moeders fchaemte ontblootc , 
En blint misbruickte uw vaders bedgenoote > 

Tor dat de tyr , die *t zagh , 
Uwsondanx , dit in 'tendt broglit acii den dagh > 

Üees huwlyxfchennis doende , 
En u den man en zoon van moeder noemde ! 

O Laius arme zoon > 
lek wcnfchte u niet te zien in dezen hoon. 

'k Beklaegh uw ramp met fmerte , 
Uw ongcluck > uit een meêdoogend harte. 

Wat droegh ick moedt wel eer 
Op u : nu fla ick 't aenzicht fchacmzaem neêr. 
£0. O ghy die hier in d'alleropperlle eerc 
GclWt zyt , wat zult ghy van uwen heere 
Niet hooren ! wat voor gruwelen niet zien \ 
Wat droef heit komt u over ; zoo milfchien 
Ghy Labdaku-s gellatht noch zyt genegen ! 
Want naer iny dunckt , noch Hafis , Terr* gelegen , 
Noch Iltcr kan afwaflTchen fmetenvlack , 
Hierin het hof verborgen onder *t dack , 
Die , reedt om voor clx ooge in 't licht te raken , 
Met wil begaen of niet , hem ganfch mismaken : 
Doch quacr met wil bedreven fmcrt wel mceft. 
Rey. Hier mangelt niets aen 't geen men heeft gevrecft , 
En ons nu blyckt,of 't luit ten booghlle afgryslyck. 
Wat tyding klampt ghy noch op deze, al t ysiyck ? 
B9. Om u beknopt te melden 't geen ick weet. 

(okafteis alom hals ,tot ieders Iccdt. 
R<y. Wiebroghtzeom hals ,d'onzaelge in alle dcclen 
J3o. Zyholpzich zelfvan kant . en datby veelen 
Meelk wort bcklaeght , is dat men niet vernam 
Noch /agh hoe zy tot zultkecncndequam. 
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*k Zal evenwel u > naer niyn befte onthouwen > 
Het deerlyck endt der droeve ziele ontvouwen. 
Mevrou , vergramt ten drempel opgetreên , 
Vlough datelyck naer *t bruitsbed , daerze alleen , 
Na*t iluiten van het Hot en kamerdeuren , 
De vlochten van het hooft begon te fchcuren 
Om Laius , langgeftorven , nep met kracht > 
Den eerftcn man weêr ophaeldc, en ged.icht , 
En d'oirzacck van zyn doot , zich , zonder hoeder , 
Beklaeghcie , als een verlate en droeve moeder 
Voor haren zoon tor zulck een kinderteelt ; 
De dubbele echt, en*( bruirsbed zich verheelt ; 
Hoeze uit een* man zich mannen baerdc , en kinders 
Uit kinderen , al ftof tot zoo veel binders. 
Of zy 't hier op beftorf , dat weet men niet : 
Want Ëdipus al jammerende fchiet 
Ter kamer in , waer door wy niet aenfcliouwcn 
Haer ongeval , maer d'oogcn lladigh houwen 
Gehecht op hem , die heene en weder liep. 
Hy vloogh al voort met groot misbaer , en riep 
Geweer , geweer ons ailcn toe , en vraeghde 
Waer hy zyn vrou en moeder , de bekl.icghde , 
De moeder van zyn kindren , vinden moght. 
Terwyl hy raeft , *k weet niet wat Godi hem broght 
Tot kennis : want hem niemant van ons allen 
Dit wees. hy fchreeude , als waer hy overvallen \ 
Van iemant voortgeruckt in dit runjoer. 
Hy loopr met kracht de deuren opden vloer , 
De hengleis uit dc poften , duf ze bogen. 
Zoo komt hy dol ter kamer in gevlogen > 
Daer wy , helaes , de koningin , ó ftryt ! 
Zien handen aen een* koort geknoopt, hy kryt 
Haer fchruklyck aen , met op^efpjickte blieken $ 
Pooght flux de koort van haren hals t'ontftricken , 
En worpt zich op den vloer vcrbacft in 't ftof. 
Daer zagh mm een droef fchoufpel op het hof : 
Want toen de man van 't klect , gclyck bezeten , 
Den gouden haeck, haer pracht, had af^jercten , 
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Zoo ruckte hy hier mee zyne oogen uic 

Het acngezichr ,cn jammerde overluit : 

lek kan haer in dien fchyn niet meer aenfchouwen > 

Noch zoo veel quaets en ramps , by my gebrouwen > 

Wil , van het licht berooft , geen bloetfchand zien , 

Noch kennen die my helpen, dat vcrbiên 

En weigren my de billyckhcit , en reden. 

Dui huilt hy , flaet de winckbraeu van beneden 

Om hoogh , verkheurt zyne oogen j als verwoet. 

d*Oogh.ippel verft 7yn aenzicht nat van bloet. 

De kaken, nier alleen van bloet bedroopen j 

Marr als een plas en regen overloopen 

Van 't zwarte bloer. dit onheil fproot alleen 

Uit beide niet , inaer treft ootk in *t gemeen 

Met jammeren den man en vrou : en even 

Gelyckze door*t g'. luck , dus lang verheven, 

In eereftaen , hoedanigh hctoockis. 

Zoo keert het fnel van daegh in jammernis. 

En droefheit , fchande ,en fchult > en alles , hoe men 

Ter weerelt oock iet jammerlyx zou noemen. 

Rcv. Hoedraeght hy zich inal ditongeluck? 

^0. Hy roept dat men dc poort ras openruck'. 
En iemant den Thebanen al tcgader 
Vertoone dien dootflager van zyn * vader 
En moeder, hy vloeckt khricklyck'en verwoet » 
Zeght dat hy , als *s lants balling , zyncn voet 
Wil zetten uit het ryck , en hier niet langer 
Verblyven in het hof : naardien hy , zwanger 
Van vloecken , zich verdoemt heeft met gefchrcy. 
Nu hoeft hy hulp, een' leitsman die hem^ley' : 
Zyn ongeval en opgehoopte plagen 
Zyn grooter dan een ftcrflyck menfch kan dragen. 
Dit zal hy zelf u toonen : want de poort 
Gaet open , en giiy zult terftont den moort , 
En 't fchoulpel zien zoo deerlyck voor uwe oogen , 
Dat dit dc wraeck zou roeren met mcèdoogen. 
ej. O jammer, droef te zien voor my , 
O droeffte treurrol Tan zoo yctlcn 
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lek in myn leven ooit zagh fpeelen 

Elendige,watrazerny 
Beving u, na dit grof verloopen ! 
Wat tcgenfpoct verrucktc uw' geeft 
Om, tot uw onheil^ onbcvreeft 
Uw groote clenden op te hoopen 

Met d'allergfootfte afgryslyckhcên ! 
Wie kan u zien, en dit verdragen ! 
'k Had anders u noch veel t« vragen , 

Te hooren, in gcfpreck te trcên : 
Zoo roert uw ongeluck vanbinnen 
Myn hart, en harüens, en myn zinnen. 
Edi. O ch och, wee my elcndigh man. 
Armzalige, waer ben ick dan ? 
Hbefmilt mynftem in klaghtigh weencn ! 
Och och Fortuin, waer vliedt ghy beenen ? 
Key. Zy nam haer affcheit, vol verdriet , 
Te fchricklyck dat men 't hoort, of ziet. 
£di, O duifternis, afgryffelycke dampen , 
Hoe worde ick nu gedruckt van tampen , 
Enendclooze gruwzaemheên l 
Hoe pynight my dodr al myn leen 
*t Herdenckcn van zoo veel voorleden 
Verdrieten, en elendigheden '. 
Rey. Het is niet vreemt dat zuick een fmart 

T T dubbel treft, en raeckt aen 't hart. 
Edi. Och vrient, hoort ghy noch hier myn klagen ? 
Volbardtghe zorgh voor my te dragen ? 
Al derve ick 't hcmelfch licht, och och , 
Ick hoore uw ftem, en kcnne u noch. 
R«y. Wat moght ghy met uwe cige handen 
Zoo vreeffclyck u zelf aenranden , 
Uwe oogen quetfen, dus beroert ? 
Wat Godt heeft u zoo verr' vervoert ? 
Fdi. Apol,Apol,ó myn getrouwen. 
Heeft deze jammeren gebrouwen. 
En ojy gebroght in dezen ftant > 
Maer niemant anders met zyn hanc 

D 
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Mync oogcn uk het hooft getogen 
Dan ick, van razcrny bewogen : 
Want waer toe diende zon en dagh 
Een' menfch, die niet dan droef heit zagh ? 

K^y. Ghy zeght als^tis. ó hardt gclagh ! 

£di. Och vrienden, zeghtnie : in dees verdrieten 
Wat kan 'er voor my orerfchieten > 
Dat ick met lufl: acnfchouwen kan > 
Beminnen, hooren, fpreken dan 
Metbitrcrheit ! och vrienden, wacker, 
Verdryftme naer woeftyn , en ackcr , 
Als een verfchovlingwaert gefchuwt , 
Een' vlocck ,cen pcft, daer clck voor gruwt, 
Van Godt noch fterflyck menfch te minnen. 

Rey. Rampzah'ge , om uw dolle zinnen , 
En jammeren > te fnoot gcfchcnt , 
Och och , had ick u nooi^ gekent ! 

i:di. Afgryffclycke rampen moeren 
Hem (chenden , die my , by dc voeten 
Gehangen in het bofch , zoo fnoot 
Ontbont ,bevrydevan dedootj 
Ick heb geen deught van hem verworven , 
Had toen een beter doot gellorven , 
ïor minder fmart en rouw van my > 
En deze vroomeburgery. 

Rcy. Ick wenfchtedit, zoo wel als ghy. 

£di. Zoo had ick vader niet verllagen , 
Noch moeders bed , dc bron der plagen , 
Zoo fchandelyck en vuil befmet : 
Nu fproot ick uit een heiloos bed 
Van die be vJeckten , vol onwaerde : 
Nu teelde ick zoons by die my baerde. 
In 't kort y al 't fnootfte dat gebeurt 
Ismy by nootlot toegckeurt. 
Rey. Ghy hebt te veel uw dolheit toegegeven. 
Veel nutter doot dan blint in ramp te leven. 
EdL Och 3 leermeniet , noch geefme ract 
Watniy beft voeghtin dezen ftaet : 



Want 
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Want hoe zoude ick toch vader met mync oogcn 
In Plutoos ryckoni laegh aenfchouwen mogen , 
Of moeder , mits ick door hun beider doot 
Myn mifdact heb verdubbelt , en vergroot ? 
Macr 't aenzicn van myn telgen , in haer bloeien ^ 
Valt acngenaem : men zietzc gaerne groeien. 
Voorwaer ick kan deesiladc met myn gezicht 
Niet aenzicn y noch haer torens , noch 'c gedicht 
Der kercken , of de beelden van de Goden , 
Dicme in dees Itadt getrouw hun hulpe boden ^ 
En eerelyck opvoedden* 'k heb gclloort 
Door myn belluit , een hoogh gefproken woort , 
Vry willigh my van al die goet vcrlteken 5 
Beiloten dat zich elck aen my moght wreken j 
Vcrdry ven dien godtloozcn , ecnen man 
Zelfs van de Goön befmet gedocmt , en van 
Vorft Laius bloct , toen ick myn fchantvleck melde | 
Myn bloetfchandael al 't voick voor oogen ftelde. 
Hoe kon ick hen met fchaemtlooze oogen zien ? 
Onmogelyck : cn zoo het kon gefchiên 
Dat ick my zelf 't gehoor benam , *k wou d'ooren 
Strax fluiten om een ander niet te hooren , 
En t effens blint en doof zyn : want het is 
Ken groote trooll in grootc droefenis 
Daticmant al zyn zinnen wort benomen. 
Citheron , wat moght ghy my wellekomen ? 
En waerom holpt ghy 't kmt niet ras van kant ? 
Zoo had men nooit van myn' geboorteftant 
Geweeten. ó vor(l Polybus , landouwen > 
Korinte , valfch myn vadcrlant gehouwen , 
Wat hebtghe my , een gruwzame etterplacgh > 
Gelyck wat fchoons , wat ecls ^ gcvoedt zoo graegh ! 
Nu oordeelt elck my fnoot van Ihoón gcfproten. 
O dryfprong ! ó bolfchaedjen , dicht befloten 
In fchaduwen ! ó boomen ! enge plaet« 
Des dryfprongs , die myn vaders bloet , vol fmaets 
Vergoten van dees handen ^ hebt gedroncken , 
Gcdenckt u niet hoe myne gruwlen ftonckcn j 

D z 
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En hoe ick uit dien moorthoeck herwaert quani ? 
* Dit quaet bedreef ? ó bruiloftstorts i ó vlam > 
Brog.it ghy ons voort ? ontfingtghe na hel baren 
Het zelve zaet , en teelde door het paren 
De vaders , broers , en kinders , bloetverwant j 
Bi uits , vrouwen ,en oock moeders , fchant by fchan t , 
Daer elck van fpreeckt : want *i voeght geeniins tc geven 
Een* fchoonen naem'tgeen fchendigh is niifdreven ? 
Verfteecktme , ó ramp , flux ergens in een hoeck. 
Vermoortme , of plompime in zee ) gelyck een* vlocck , 
Daer ick niet meer verlchyn voor iemanrs oogen. 
O burgers , komt my fchichtigh aengevlogen. 
Gehootzaemtnochontzietmcniet. geen man 
Dan ick alleen dit jammer dragen kan. 
Ke>. MaerKreon komt hier tydigh. hy maghtigk 

Op u verzoeck , te droef en jammerklaghtigh , 
Te ftemmen wat ghy zoeckt door deze beê. 

Hy is 's lants oogh , en waeckt in uwe fteé. 
EdL Wee my ! wat zal ick langer hier t<?e fpreken ? 

Wat trouw verdiene ick by hem door myn fmeken 

Die tegens hem was wrcvligh en gelloorc i 
^e, Zyt vvelgemoedt. ick komerechfevoort 

CJ niet met ithimp in droeven ftant bejegenen ; 

En acht ghy op geen menfchen : acht het zegenen 

Des zonnelchyns> die alles fpyft, en voedt , 

Uw fchande ontdeckt met haren glans, en gioer , 

En toont dat lanr, noch lucht, noch dau, noch regen 

Döcs lantfmct lydr. hy is den hemel tegen , 

Dies Godt het lant te keer gaet met zyti roê. 

Trouwanten , brengt hem voort naer binnen toe. > 

Wat toeffghe noch ? men breng' hem daeilyck binnen. 

Het voeght voor al den bloetverwant met zinnen 

Te letten op der bloetverwanten quaet. 
Edi. By Jupiter , hoe hebtge in dezen Imaet 

My in myn waen bedrogen r ilut der vroomcr. , 

Hoe durftphe noch by zulck een" booswicht kuiiicn ? 

Geef my ge.ioor : want zoo ghy dit befcfc , 

kk zeg ye alleen watmy ,niet u betreft. 

i{re. Wat 
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J(ye. Wat cifchtghe dan van niy dus errenftachtigh ? 

EdL Verdryf niy uit het lant > die vaderflaghtigb 
Verdien voortaan te miiren zon en dagli. 
Verdry£me> daer my niemant fpreken magh. 

J(V«. *t Waer al befchickr, en ree beitelt te voren , 
Stont my niet cedi der Goden wil tc horen » 
Wat hun belieft te fluiten over u. 

Edi. Apolloos wil en vonnis is toch u 

Al klaer ontdeckt, dat ghy dien godelozen 
Den vadermoort betaelt, ten fchrick der bozen. 

JQre. 't Is zoogezeght : nochtans in dezen ftaet 
Is*t beter dat men 't uitvoer' met Godts raet. 

Edl. Vraeght ghy Godt raet om my, van eick verfchoven ? 

J{re. Uwjanimercifchtdatwy Godrs montgelovcn. 

Edh *k Bevecle U) en vermane u> delfze in *t Itof , 
Begraef haer lyck, dat doot Icght op het hof. 
Dees lelie dienlk zyt ghy den uwen fchuidigh. 
My paft het niet, dat deze ftadt geduldigh 
Haer' burger lyde in 't lant van zyn geboort : 
Dici dryfmc flux ten berge uit deze poort , 
Ter ftede, daer Cithcron ryft, vol wouden : 
Daer d'ouders my al by hun leven zouden 
Begrav en, op dat ick geniete op 't velt 
Her kerckhof, my van hun zoo vroegh beftelt : 
Want dit gaet vaft, dat my geene andre elende i 
Noch z ware koorts kon helpen aen myn ende : 
•k Waer anders nooit in llervens noot bewaert , 
Hadt Godt my niet tot grooter ramp gefpaett : 
Doch 't ga zoo 't wil met myn fortuine, aen 't dooien : 
Laetmyde zorgh voormyne zoons bevoolen ; 
O Kreon> het zyn mannen, en ghy ziec 
Zy zyn nu groot, aen nooidrutt zal *t hun niet 
Ontbreken, waerze in deze weerelt zwerven : 
Maer kan myn bede in 't uitterfte iet verwerven 
O p u, en raeckt barmhartigheit uw hart , 
Heb deernis met myn dochcren in haer fmert > 
Die jammerende en nooit genoegh beklaeghden j 
Weeskinderen, vcrfchovelingen, maeghdcn , 

D 3 Be 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

ÓJ8 



ƒ4 K N I N 11 D I P tJ S. 

RedriK kfen , wien nooit fpys ontbratk , dar pas 
AU iik in't hof niet tegcnwoordigh was. 
Zy hadden *t ckk loo goet lyck htm vader. 
Cicdoogh voor *t Icft dat ick hacr al te gadcr 
Noch eeus de hanr i'cvc , en myn ramp beween'. 

Opiechi< proorcn; 
M.H»h ickuiyii krood , die drocrc driu kpenootcn , 
Noth inyne hant eens g^fven metbekl 
*k Zal rekenen lucr noch , gclyc k ick pi agii , 
Tr irn , IC /ieii n ' ' 

W u ii. <i M ick daer du'. iii c . II ..u, .• ■' •enl 
Myn doe hters ? 0( h i de waertlle van inyn bloct , 
Door Krcon noch in /uickeen' wederlpoct 
My roegelliert ? wat zal itk langer fprckcn ? 
J^re. (ihy /t i»htal.v*i 1: wol» u niet ver(l:ekcn 
Van uw vriAoei k , til ' /.ciul ' ' ' ' 
1 lier hen u k. Fdi. dji u > muIc Jup)ii 
biijom dec.\deii"'if , meer /.egen\ u v. 
Danniy. koini myn dochters, hcrwaert heene. 
Koonit herw.iei t : vat uw* broeder by 2yn hant ) 
Die Michf van vaders oooh heeft aeni>erant 
Kn'tklacrge/iclit berooft van 's li ' klaciUcir, 
Waeroin hy nu duvoiiitall in dees u .truicir. 
Och dochters , och , hoe zyti»iied()oi V hclKien 
Van vader, och lonwcetendeverr-u u , 
Geboren uit de/elve , die hem baerdc! 
'k Beklarf l» ii , k.mniet zien hoe , vol onwacide, 
Cihy oveial, oiinoo/.cl , ' hliult, 
Vw levens tyr in droef hcu uj icn / uit. 
Waer/iilr "Ir tDch met Ipcelgenoots ver^Mr-n, 
Rn op w .. , > vcillhyneu by de fchaien , 
Van waerce , in iKc van vrcught t'ontfaiün o 
Naer huisKcerr , dan bekteten v.in vcrdi i 
hu als uw Kuglit eens rynivoin te trouwen , 
Wie /.al /.yn vrucht , /yn kiiit duv onwaei 1 1^ - 
Oat hy *r aen /.uick een fchantvletk /.ou 1 
Diciiiviic- c iibcivlc uw üudien /vn '.«etnccn? 



iiirr 
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W Want wat verwytmoet dit geflacfit niet dragen ! 
Uw vader hecfc zyn* vader düot gcllagen , 
En vruchten by zyn moeder voongcK- , oht , 
Uit die hem baerde , en won u onb. > , 
By haer , van wicn hy zelf is af gefprooten. 
Dit zal u eick verwy ten , eick zith ftootcn 
O m uwchantte trouwen : dus (^cfchuwc • 
Van clck , zult ghy , iDyn dochters , oiigehuwt , 
En kinderloosvergaen j enheenefterven. 
O Kreop , naerdeniael ghy van niyne erven 
Alleen , gelyck hun vader, nablyft, och , 
Ontferm u om deze ouderloozen toch. 
Gedoogh niet daf ze uw bloetverwant belachen , 
Uw nichten, droef vand'echt verfteken, p-achen. 
Omzwerven, uitgefchupi door 't ganfclie ry^k , 
Noch macckzemy in jammer niet gelyck. 
Ghy weet haer oude, en *t moet u billyck deeren. 
Ghy ziet eick fchuw haer ree den ncck tockccren , 
Behalve ghy. ó brave, helpze toch : 
Beftem myn bede. ó dochters, 'k had u noch 
Veel lelTen in te fcherpcn : macr uwe oude 
Begrypt noch niet wat ick u Iceren zoude. 
Bidt Godt nu, dat hy u, zoo lang ghy leeft , 
Een betere fortuin dan vader geefr. 
J^yc. Hetisgenoegh. wacr voert de rouw uw zinnen ! 

Koom herrcwaert, en Ibp in 't hof naer binnen. 
Edi. Men zy gchoorzacm boven nl , 

Hoewel her alirembitter vall*. 
J{re. Wat tydigh is, dat 's fchoon by kloecken. 
Hoor (oe, hoor wat ick wil verzoeckcn ? 
'k Zal *t weeten, als ghy 't maeckt bekent. 
Dar ghy ons uit dit ryck vcrzent. 
K^^ ^oeckfghy 't vanmy? 't raeckt Godt dacr boven 
^ Edt. Ick ben van alle Goónverfchovcn. 
m J{j e. Ghy zult haefl: raken tot uw wit. 
Edi. Verzekert ghyme, ó Kreon, dit ? 
Kre, Ickplagh met ftrax myn oordeel tuiten. 
W^xii. Vervoerme flux van hier na buiteo. 

J{re, 



SS 



Edi. 
Edi. 



Laer 
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l(re. Laet los uw kinders : ga dan vry. 

Edi. Ontweldighzc alle niet van my . 

J^rc. Gedenck pecnüns dat ghy 't al zuU vtiwei vcu 
Want wat u dus lang volghde moet ghy det ven , 
In 't ende van uw leven, arme man. 

Rej. Tilcbaners, ó ghy vroonie burgers van 
Myn vadei lant, ay ziet : ghy ziet hier heden 
Dien Edipus, die tot behoudt der fttdcn 
De dubbelhcii des raetfels van 't gedroght 
Ontwarren kon, en zukkceneeer bevocht , 
Gclyckeen helt, de braeffte man der mannea , 
Die burgcrgunlt en aenzien kon verbannen : 
Nuzici^cin welck een onweer van verdriet 
Hy fchipbrcuck leedt,en jranfch verging tot niet 
Dies leert nu uit den fpicgel, uw gegeven , 
Den leften dagh befpieglcn van uw leven , 
En acht geen' menlch geluckigh in zyn' ft act , 
Eer 't leven endr, cn naer zyn* wenft h vei caet 
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